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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) 2019/1176 

(2019. gada 10. jūlijs), 

ar ko attiecībā uz 2,5-dihlorbenzoskābes metilestera, mandipropamīda un profoksidīma 
maksimālajiem atlieku līmeņiem konkrētos produktos vai uz tiem groza Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (EK) Nr. 396/2005 II, III un V pielikumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 23. februāra Regulu (EK) Nr. 396/2005, ar ko paredz maksimāli 
pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 
91/414/EEK (1), un jo īpaši tās 14. panta 1. punkta a) apakšpunktu, 18. panta 1. punkta b) apakšpunktu un 49. panta 
2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Mandipropamīda un profoksidīma maksimālie atlieku līmeņi (MAL) ir noteikti Regulas (EK) Nr. 396/2005 
III pielikuma A daļā. Attiecībā uz 2,5-dihlorbenzoskābes metilesteri MAL ar Regulu (EK) Nr. 396/2005 nav 
noteikti, un, tā kā šī aktīvā viela minētās regulas IV pielikumā nav iekļauta, ir piemērojama minētās regulas 
18. panta 1. punkta b) apakšpunktā noteiktā sākotnējā vērtība 0,01 mg/kg. 

(2)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (“Iestāde”) saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 (2) 12. panta 1. punktu ir 
iesniegusi pamatotu atzinumu par spēkā esošajiem 2,5-dihlorbenzoskābes metilestera MAL. Iestāde secina, ka 2,5- 
dihlorbenzoskābes metilestera atliekas augu vai dzīvnieku izcelsmes precēs nav sagaidāmas, jo nav sagaidāms, ka 
tā īpašais un ierobežotais lietojums par pesticīdu vīna vīnogām pēc potēšanas radīs tajās būtisku atlieku 
daudzumu. Tāpēc ir lietderīgi noteikt MAL, kas vienādi ar īpatnējo noteikšanas robežu. Šīs sākotnējās vērtības 
būtu jāiekļauj Regulas (EK) Nr. 396/2005 V pielikumā. 

(3)  Iestāde saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 12. panta 1. punktu ir iesniegusi pamatotu atzinumu par spēkā 
esošajiem mandipropamīda MAL (3). Iestāde ierosina mainīt atlieku definīciju uz mandipropamīdu (jebkāda 
veidojošo izomēru attiecība). Tā iesaka esošos MAL paaugstināt vai saglabāt spēkā. Iestāde secina, ka attiecībā uz 
MAL, kas noteikti kartupeļiem, sīpoliem, lielajiem loksīpoliem un Velsas sīpoliem, tomātiem un tumšzaļajiem 
kabačiem, daļa informācijas nav pieejama un ka riska pārvaldītājiem būtu jāturpina šā jautājuma izskatīšana. 
Risks patērētājiem nepastāv, tāpēc minēto produktu spēkā esošie vai Iestādes noteiktie MAL būtu jāiekļauj Regulas 
(EK) Nr. 396/2005 II pielikumā. Minētie MAL tiks pārskatīti; pārskatīšanā tiks ņemta vērā informācija, kas būs 
pieejama divu gadu laikā no šīs regulas publicēšanas dienas. 
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(1) OV L 70, 16.3.2005., 1. lpp. 
(2) European Food Safety Authority; Review of the existing maximum residue levels for 2,5-dichlorobenzoic acid methylester according to Article 12 of 

Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2018; 16(6):5331. 
(3) European Food Safety Authority; Review of the existing maximum residue levels for mandipropamid according to Article 12 of Regulation (EC) 

No 396/2005. EFSA Journal 2018; 16(5):5284. 



(4)  Iestāde saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 396/2005 12. panta 1. punktu ir iesniegusi pamatotu atzinumu par spēkā 
esošajiem profoksidīma MAL (1). Tā iesaka spēkā esošos MAL saglabāt. 

(5)  Attiecībā uz produktiem, uz kuriem lietot attiecīgos augu aizsardzības līdzekļus nav atļauts un attiecībā uz 
kuriem nav noteiktas importa pielaides vai CXL, būtu jānosaka MAL, kas vienādi ar īpatnējo noteikšanas robežu, 
vai būtu jāpiemēro sākotnējais MAL, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 396/2005 18. panta 1. punkta b) apakšpunktā. 

(6)  Par vajadzību koriģēt atsevišķas noteikšanas robežas Komisija ir apspriedusies ar Eiropas Savienības references 
laboratorijām pesticīdu atlieku noteikšanai. Minētās laboratorijas attiecībā uz vairākām vielām ir secinājušas, ka 
atsevišķām precēm tehnikas attīstība prasa noteikt īpatnējās noteikšanas robežas. 

(7)  Balstoties uz Iestādes pamatotajiem atzinumiem un ņemot vērā ar izskatāmo jautājumu saistītos faktorus, 
attiecīgie MAL grozījumi atbilst Regulas (EK) Nr. 396/2005 14. panta 2. punkta prasībām. 

(8)  Apspriedes ar Savienības tirdzniecības partneriem par jaunajiem MAL ir notikušas ar Pasaules tirdzniecības 
organizācijas starpniecību, un ir ņemti vērā to komentāri. 

(9)  Tāpēc Regula (EK) Nr. 396/2005 būtu attiecīgi jāgroza. 

(10)  Lai nodrošinātu produktu normālu tirdzniecību, pārstrādi un patēriņu, šajā regulā būtu jāparedz pārejas pasākumi 
attiecībā uz produktiem, kuri ir ražoti pirms MAL grozījumiem un par kuriem informācija liecina, ka tiek 
saglabāts augsts patērētāju aizsardzības līmenis. 

(11)  Pirms grozīto MAL piemērošanas būtu jāparedz pietiekami ilgs laiks, lai dalībvalstis, trešās valstis un pārtikas 
apritē iesaistītie uzņēmēji varētu sagatavoties no MAL grozījumiem izrietošo jauno prasību izpildei. 

(12)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 396/2005 II, III un V pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Regula (EK) Nr. 396/2005 tās redakcijā pirms grozījumiem, kas izdarīti ar šo regulu, joprojām tiks piemērota 
produktiem, kuri Savienībā ražoti vai tajā importēti pirms 2020. gada 31. janvāra. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2020. gada 31. janvāra. 
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(1) European Food Safety Authority; Review of the existing maximum residue levels for profoxydim according to Article 12 of Regulation (EC) 
No 396/2005. EFSA Journal 2018; 16(5):5282. 



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 10. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 396/2005 II, III un V pielikumu groza šādi:  

1) II pielikumu groza šādi: 

pievieno šādas slejas par mandipropamīdu un profoksidīmu: 

“Pesticīdu atliekas un maksimālie atlieku līmeņi (mg/kg) 

Kods Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, uz ko attiecas MAL (a) 
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(1) (2) (3) (4) 

0100000 SVAIGI VAI SALDĒTI AUGĻI; KOKU RIEKSTI  0,01 (*) 

0110000 Citrusaugļi 0,01 (*)  

0110010 Greipfrūti   

0110020 Apelsīni   

0110030 Citroni   

0110040 Laimi   

0110050 Mandarīni   

0110990 Citi (2)   

0120000 Koku rieksti 0,01 (*)  

0120010 Mandeles   

0120020 Brazīlijas rieksti   

0120030 Indijas rieksti   

0120040 Kastaņi   

0120050 Kokosrieksti   

0120060 Lazdu rieksti   

0120070 Makadāmijas rieksti   

0120080 Pekanrieksti   

0120090 Pīniju rieksti   

0120100 Pistācijas   

0120110 Valrieksti   

0120990 Citi (2)   

0130000 Sēkleņi 0,01 (*)  

0130010 Āboli   

0130020 Bumbieri   

0130030 Cidonijas   

0130040 Mespili   

0130050 Lokvas/Japānas mespili   

0130990 Citi (2)   
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(1) (2) (3) (4) 

0140000 Kauleņi 0,01 (*)  

0140010 Aprikozes   

0140020 Ķirši (saldie)   

0140030 Persiki   

0140040 Plūmes   

0140990 Citi (2)   

0150000 Ogas un sīkie augļi   

0151000 a)  vīnogas 2  

0151010 Galda vīnogas   

0151020 Vīna vīnogas   

0152000 b)  zemenes 0,01 (*)  

0153000 c)  ogas uz dzinumiem 0,01 (*)  

0153010 Kazenes   

0153020 Ziemeļu kaulenes   

0153030 Avenes (sarkanās un dzeltenās)   

0153990 Citi (2)   

0154000 d)  citi sīkie augļi un ogas 0,01 (*)  

0154010 Zilenes   

0154020 Dzērvenes   

0154030 Jāņogas (baltās un sarkanās) un upenes   

0154040 Ērkšķogas (dzeltenās, sarkanās un zaļās)   

0154050 Mežrožu paaugļi   

0154060 Zīdkoka ogas (baltās un melnās)   

0154070 Vilkābeles ogas   

0154080 Plūškoka ogas   

0154990 Citi (2)   

0160000 Dažādi augļi 0,01 (*)  

0161000 a)  ar ēdamu mizu   

0161010 Dateles   

0161020 Vīģes   

0161030 Galda olīvas   

0161040 Kumkvati   

0161050 Karambolas   

0161060 Hurmas   

0161070 Javas salas plūmes   

0161990 Citi (2)   
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0162000 b)  mazi, ar neēdamu mizu   

0162010 Kivi augļi (dzelteni, sarkani un zaļi)   

0162020 Ličī   

0162030 Pasifloru augļi   

0162040 Opuncijas   

0162050 Hrizofilas   

0162060 Amerikas hurmas   

0162990 Citi (2)   

0163000 c)  lieli, ar neēdamu mizu   

0163010 Avokado   

0163020 Banāni   

0163030 Mango   

0163040 Papaijas   

0163050 Granātāboli   

0163060 Čerimojas   

0163070 Gvajaves   

0163080 Ananasi   

0163090 Maizeskoka augļi   

0163100 Duriāni   

0163110 Guanabanas   

0163990 Citi (2)   

0200000 SVAIGI VAI SALDĒTI DĀRZEŅI   

0210000 Sakņu un bumbuļu dārzeņi 0,01 (*) 0,01 (*) 

0211000 a)  kartupeļi (+)  

0212000 b)  tropiskie sakņu un bumbuļu dārzeņi   

0212010 Manioki   

0212020 Batātes   

0212030 Jamsi   

0212040 Marantas   

0212990 Citi (2)   

0213000 c)  citi sakņu un bumbuļu dārzeņi, izņemot cukurbietes   

0213010 Galda bietes   

0213020 Burkāni   

0213030 Sakņu selerijas   

0213040 Mārrutki   

0213050 Topinambūri   

0213060 Pastinaki   

0213070 Sakņu pētersīļi   

0213080 Redīsi   
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0213090 Puravlapu plostbārži   

0213100 Kāļi   

0213110 Rāceņi   

0213990 Citi (2)   

0220000 Sīpolu dārzeņi  0,01 (*) 

0220010 Ķiploki 0,01 (*)  

0220020 Sīpoli 0,01 (+)  

0220030 Šalotes 0,01 (*)  

0220040 Lielie loksīpoli un Velsas sīpoli 7 (+)  

0220990 Citi (2) 0,01 (*)  

0230000 Augļu dārzeņi  0,01 (*) 

0231000 a)  nakteņu dzimtas augi un malvu dzimtas augi   

0231010 Tomāti 3 (+)  

0231020 Dārzeņpipari/paprika 1  

0231030 Baklažāni 3  

0231040 Okra/“Dāmu pirkstiņi” 0,01 (*)  

0231990 Citi (2) 0,01 (*)  

0232000 b)  ķirbjaugi ar ēdamu mizu   

0232010 Gurķi 0,2  

0232020 Pipargurķīši 0,01 (*)  

0232030 Tumšzaļie kabači 0,2 (+)  

0232990 Citi (2) 0,01 (*)  

0233000 c)  ķirbjaugi ar neēdamu mizu   

0233010 Melones 0,5  

0233020 Ķirbji 0,3  

0233030 Arbūzi 0,3  

0233990 Citi (2) 0,3  

0234000 d)  cukurkukurūza 0,01 (*)  

0239000 e)  citi augļu dārzeņi 0,01 (*)  

0240000 Krustziežu dārzeņi (izņemot krustziežu dzimtas augu saknes un 
jaunās lapiņas)  

0,01 (*) 

0241000 a)  ziedoši krustziežu dzimtas dārzeņi   

0241010 Brokoļi 2  

0241020 Ziedkāposti 0,01 (*)  

0241990 Citi (2) 0,01 (*)  
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0242000 b)  galviņu krustzieži   

0242010 Briseles kāposti 0,01 (*)  

0242020 Galviņkāposti 3  

0242990 Citi (2) 0,01 (*)  

0243000 c)  lapu krustzieži 25  

0243010 Ķīnas kāposti   

0243020 Lapu kāposti   

0243990 Citi (2)   

0244000 d)  kolrābji 0,01 (*)  

0250000 Lapu dārzeņi, garšaugi un ēdami ziedi   

0251000 a)  salāti un salātveidīgie 25 0,01 (*) 

0251010 Salātu baldriņi   

0251020 Salāti   

0251030 Platlapu cigoriņi/endīvijas   

0251040 Kressalāti un citi dīgsti un dzinumi   

0251050 Barbarejas   

0251060 Sējas pazvērītes/rukolas salāti   

0251070 Brūnās sinepes   

0251080 Augu (tostarp Brassica ģints sugu) jaunās lapiņas   

0251990 Citi (2)   

0252000 b)  spināti un tiem līdzīgu augu lapas 25 0,01 (*) 

0252010 Spināti   

0252020 Anakampseras   

0252030 Mangoldi/lapu bietes   

0252990 Citi (2)   

0253000 c)  vīnogulāju lapas 25 0,01 (*) 

0254000 d)  ūdenskreses 25 0,01 (*) 

0255000 e)  lapu cigoriņi 0,15 0,01 (*) 

0256000 f)  garšaugi un ēdami ziedi 25 0,02 (*) 

0256010 Kārvele   

0256020 Maurloki   

0256030 Lapu selerijas   

0256040 Pētersīļi   

0256050 Salvija   

0256060 Rozmarīns   

0256070 Timiāns   
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0256080 Baziliks un ēdamie ziedi   

0256090 Lauru lapas   

0256100 Estragons   

0256990 Citi (2)   

0260000 Pākšaugi 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260010 Pupas (ar pākstīm)   

0260020 Pupas (bez pākstīm)   

0260030 Zirņi (ar pākstīm)   

0260040 Zirņi (bez pākstīm)   

0260050 Lēcas   

0260990 Citi (2)   

0270000 Stublāju dārzeņi  0,01 (*) 

0270010 Sparģeļi 0,01 (*)  

0270020 Lapu artišoki 0,01 (*)  

0270030 Selerijas 20  

0270040 Fenheļi 0,01 (*)  

0270050 Artišoki 0,01 (*)  

0270060 Puravi 0,01 (*)  

0270070 Rabarberi 0,01 (*)  

0270080 Bambusa dzinumi 0,01 (*)  

0270090 Palmu serdes 0,01 (*)  

0270990 Citi (2) 0,01 (*)  

0280000 Sēnes, sūnas un ķērpji 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Kultivētās sēnes   

0280020 Savvaļas sēnes   

0280990 Sūnas un ķērpji   

0290000 Aļģes un prokarioti 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 PĀKŠAUGI 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300010 Pupas   

0300020 Lēcas   

0300030 Zirņi   

0300040 Lupīnas   

0300990 Citi (2)   

0400000 EĻĻAS AUGU SĒKLAS UN AUGĻI 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401000 Eļļas augu sēklas   

0401010 Linsēklas   

0401020 Zemesrieksti   

0401030 Magoņu sēklas   

0401040 Sezama sēklas   

0401050 Saulespuķu sēklas   
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0401060 Rapšu sēklas   

0401070 Sojas pupas   

0401080 Sinepju sēklas   

0401090 Kokvilnas sēklas   

0401100 Ķirbju sēklas   

0401110 Saflora sēklas   

0401120 Gurķenes sēklas   

0401130 Sējas idras sēklas   

0401140 Kaņepju sēklas   

0401150 Rīcinauga sēklas   

0401990 Citi (2)   

0402000 Eļļas augu augļi   

0402010 Olīvas eļļas ražošanai   

0402020 Eļļas palmas kodoli   

0402030 Eļļas palmas augļi   

0402040 Kapoki   

0402990 Citi (2)   

0500000 GRAUDAUGI 0,01 (*) 0,01 (*) 

0500010 Mieži   

0500020 Griķi un citi pseidograudaugi   

0500030 Kukurūza   

0500040 Prosa   

0500050 Auzas   

0500060 Rīsi   

0500070 Rudzi   

0500080 Sorgo   

0500090 Kvieši   

0500990 Citi (2)   

0600000 TĒJAS, KAFIJA, ZĀĻU TĒJAS, KAKAO UN CERATONIJAS  0,05 (*) 

0610000 Tējas 0,05 (*)  

0620000 Kafijas pupiņas 0,05 (*)  

0630000 Zāļu tējas no 0,05 (*)  

0631000 a)  ziediem   

0631010 Kumelīte   

0631020 Hibisks   

0631030 Roze   

0631040 Jasmīns   

0631050 Liepa   

0631990 Citi (2)   
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0632000 b)  lapām un garšaugiem   

0632010 Zemenes   

0632020 Roibosa krūms   

0632030 Mate   

0632990 Citi (2)   

0633000 c)  saknēm   

0633010 Baldriāns   

0633020 Žeņšeņs   

0633990 Citi (2)   

0639000 d)  jebkurām citām auga daļām   

0640000 Kakao pupiņas 0,06  

0650000 Ceratonija/ceratonijas augļi 0,05 (*)  

0700000 APIŅI 90 0,05 (*) 

0800000 GARŠVIELAS   

0810000 Sēklas 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anīsa sēklas   

0810020 Sējas melnsēklītes   

0810030 Selerija   

0810040 Koriandrs   

0810050 Ķimenes   

0810060 Dilles   

0810070 Fenhelis   

0810080 Grieķu sieramoliņa sēklas   

0810090 Muskatrieksts   

0810990 Citi (2)   

0820000 Augļi 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820010 Jamaikas pipari   

0820020 Sičuānas pipari   

0820030 Pļavas ķimenes   

0820040 Kardamons   

0820050 Kadiķogas   

0820060 Pipari (baltie, melnie un zaļie)   

0820070 Vaniļa   

0820080 Tamarinda augļi   

0820990 Citi (2)   
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0830000 Mizas 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830010 Kanēlis   

0830990 Citi (2)   

0840000 Saknes vai sakneņi   

0840010 Lakricas sakne 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840020 Ingvers (10) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840040 Mārrutki (11)   

0840990 Citi (2) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850000 Pumpuri 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850010 Krustnagliņas   

0850020 Kaperi   

0850990 Citi (2)   

0860000 Ziedu drīksnas 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860010 Safrāns   

0860990 Citi (2)   

0870000 Sēklsedzes 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muskatrieksta miza   

0870990 Citi (2)   

0900000 AUGI CUKURA RAŽOŠANAI 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900010 Cukurbiešu saknes   

0900020 Cukurniedres   

0900030 Cigoriņu saknes   

0900990 Citi (2)   

1000000 DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTI – SAUSZEMES DZĪVNIEKI   

1010000 Audi 0,01 (*) 0,01 (*) 

1011000 a)  cūku   

1011010 Muskuļi   

1011020 Taukaudi   

1011030 Aknas   

1011040 Nieres   

1011050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)   

1011990 Citi (2)   
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1012000 b)  liellopu   

1012010 Muskuļi   

1012020 Taukaudi   

1012030 Aknas   

1012040 Nieres   

1012050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)   

1012990 Citi (2)   

1013000 c)  aitu   

1013010 Muskuļi   

1013020 Taukaudi   

1013030 Aknas   

1013040 Nieres   

1013050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)   

1013990 Citi (2)   

1014000 d)  kazu   

1014010 Muskuļi   

1014020 Taukaudi   

1014030 Aknas   

1014040 Nieres   

1014050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)   

1014990 Citi (2)   

1015000 e)  zirgu   

1015010 Muskuļi   

1015020 Taukaudi   

1015030 Aknas   

1015040 Nieres   

1015050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)   

1015990 Citi (2)   

1016000 f)  mājputnu   

1016010 Muskuļi   

1016020 Taukaudi   

1016030 Aknas   

1016040 Nieres   

1016050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)   

1016990 Citi (2)   

1017000 g)  citu lauksaimniecības dzīvnieku   

1017010 Muskuļi   

1017020 Taukaudi   

1017030 Aknas   

1017040 Nieres   

1017050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)   

1017990 Citi (2)   
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1020000 Piens 0,01 (*) 0,01 (*) 

1020010 Liellopi   

1020020 Aitas   

1020030 Kazas   

1020040 Zirgi   

1020990 Citi (2)   

1030000 Putnu olas 0,01 (*) 0,01 (*) 

1030010 Vistas   

1030020 Pīles   

1030030 Zosis   

1030040 Paipalas   

1030990 Citi (2)   

1040000 Medus un pārējie biškopības produkti (7) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 Abinieki un rāpuļi 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 Sauszemes bezmugurkaulnieki 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 Sauszemes savvaļas mugurkaulnieki 0,01 (*) 0,01 (*) 

1100000 DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTI — ZIVIS, ZIVJU PRODUKTI UN CITI 
JŪRAS UN SALDŪDENS PĀRTIKAS PRODUKTI (8)   

1200000 KULTŪRAUGI VAI KULTŪRAUGU DAĻAS, KO IZMANTO VIENĪGI DZĪV­
NIEKU BARĪBAI (8)   

1300000 APSTRĀDĀTI PĀRTIKAS PRODUKTI (9)   

(*)  Analītiski nosakāmais daudzums. 
(a)  Jāiekļauj atsauce uz I pielikumu, kurā redzams pilnīgs to augu un dzīvnieku izcelsmes produktu saraksts, kam piemēro MAL. 

(F)  = Šķīst taukos. 

Mandipropamīds (jebkāda veidojošo izomēru attiecība) 

(+) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde ir konstatējusi, ka daļa informācijas par metabolītu toksiskumu nav pieejama. MAL pārska­
tot, Komisija ņems vērā pirmajā teikumā minēto informāciju, ja tā būs iesniegta līdz 2021. gada 11. jūlijam, vai minētās infor­
mācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

0211000  a)  kartupeļi 

0220020  Sīpoli 

0220040  Lielie loksīpoli un Velsas sīpoli 

(+)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde ir konstatējusi, ka daļa informācijas par atlieku noteikšanas izmēģinājumiem nav pieejama. 
MAL pārskatot, Komisija ņems vērā pirmajā teikumā minēto informāciju, ja tā būs iesniegta līdz 2021. gada 11. jūlijam, vai mi­
nētās informācijas trūkumu, ja tā līdz norādītajam datumam nebūs iesniegta. 

0231010  Tomāti 

0232030  Tumšzaļie kabači”   

2) III pielikumu groza šādi: 

A daļā slejas par mandipropamīdu un profoksidīmu svītro; 
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3) V pielikumā pievieno šādu sleju par 2,5-dihlorbenzoskābes metilesteri: 

“Pesticīdu atliekas un maksimālie atlieku līmeņi (mg/kg) 

Kods Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, uz ko attiecas MAL (a) 
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(1) (2) (3) 

0100000 SVAIGI VAI SALDĒTI AUGĻI; KOKU RIEKSTI 0,01 (*) 

0110000 Citrusaugļi  

0110010 Greipfrūti  

0110020 Apelsīni  

0110030 Citroni  

0110040 Laimi  

0110050 Mandarīni  

0110990 Citi (2)  

0120000 Koku rieksti  

0120010 Mandeles  

0120020 Brazīlijas rieksti  

0120030 Indijas rieksti  

0120040 Kastaņi  

0120050 Kokosrieksti  

0120060 Lazdu rieksti  

0120070 Makadāmijas rieksti  

0120080 Pekanrieksti  

0120090 Pīniju rieksti  

0120100 Pistācijas  

0120110 Valrieksti  

0120990 Citi (2)  

0130000 Sēkleņi  

0130010 Āboli  

0130020 Bumbieri  

0130030 Cidonijas  

0130040 Mespili  

0130050 Lokvas/Japānas mespili  

0130990 Citi (2)  
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0140000 Kauleņi  

0140010 Aprikozes  

0140020 Ķirši (saldie)  

0140030 Persiki  

0140040 Plūmes  

0140990 Citi (2)  

0150000 Ogas un sīkie augļi  

0151000 a)  vīnogas  

0151010 Galda vīnogas  

0151020 Vīna vīnogas  

0152000 b)  zemenes  

0153000 c)  ogas uz dzinumiem  

0153010 Kazenes  

0153020 Ziemeļu kaulenes  

0153030 Avenes (sarkanās un dzeltenās)  

0153990 Citi (2)  

0154000 d)  citi sīkie augļi un ogas  

0154010 Zilenes  

0154020 Dzērvenes  

0154030 Jāņogas (baltās un sarkanās) un upenes  

0154040 Ērkšķogas (dzeltenās, sarkanās un zaļās)  

0154050 Mežrožu paaugļi  

0154060 Zīdkoka ogas (baltās un melnās)  

0154070 Vilkābeles ogas  

0154080 Plūškoka ogas  

0154990 Citi (2)  

0160000 Dažādi augļi  

0161000 a)  ar ēdamu mizu  

0161010 Dateles  

0161020 Vīģes  

0161030 Galda olīvas  

0161040 Kumkvati  

0161050 Karambolas  

0161060 Hurmas  

0161070 Javas salas plūmes  

0161990 Citi (2)  

0162000 b)  mazi, ar neēdamu mizu  

0162010 Kivi augļi (dzelteni, sarkani un zaļi)  

0162020 Ličī  

0162030 Pasifloru augļi  
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0162040 Opuncijas  

0162050 Hrizofilas  

0162060 Amerikas hurmas  

0162990 Citi (2)  

0163000 c)  lieli, ar neēdamu mizu  

0163010 Avokado  

0163020 Banāni  

0163030 Mango  

0163040 Papaijas  

0163050 Granātāboli  

0163060 Čerimojas  

0163070 Gvajaves  

0163080 Ananasi  

0163090 Maizeskoka augļi  

0163100 Duriāni  

0163110 Guanabanas  

0163990 Citi (2)  

0200000 SVAIGI VAI SALDĒTI DĀRZEŅI 0,01 (*) 

0210000 Sakņu un bumbuļu dārzeņi  

0211000 a)  kartupeļi  

0212000 b)  tropiskie sakņu un bumbuļu dārzeņi  

0212010 Manioki  

0212020 Batātes  

0212030 Jamsi  

0212040 Marantas  

0212990 Citi (2)  

0213000 c)  citi sakņu un bumbuļu dārzeņi, izņemot cukurbietes  

0213010 Galda bietes  

0213020 Burkāni  

0213030 Sakņu selerijas  

0213040 Mārrutki  

0213050 Topinambūri  

0213060 Pastinaki  

0213070 Sakņu pētersīļi  

0213080 Redīsi  

0213090 Puravlapu plostbārži  

0213100 Kāļi  

0213110 Rāceņi  

0213990 Citi (2)  
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0220000 Sīpolu dārzeņi  

0220010 Ķiploki  

0220020 Sīpoli  

0220030 Šalotes  

0220040 Lielie loksīpoli un Velsas sīpoli  

0220990 Citi (2)  

0230000 Augļu dārzeņi  

0231000 a)  nakteņu dzimtas augi un malvu dzimtas augi  

0231010 Tomāti  

0231020 Dārzeņpipari/paprika  

0231030 Baklažāni  

0231040 Okra/“Dāmu pirkstiņi”  

0231990 Citi (2)  

0232000 b)  ķirbjaugi ar ēdamu mizu  

0232010 Gurķi  

0232020 Pipargurķīši  

0232030 Tumšzaļie kabači  

0232990 Citi (2)  

0233000 c)  ķirbjaugi ar neēdamu mizu  

0233010 Melones  

0233020 Ķirbji  

0233030 Arbūzi  

0233990 Citi (2)  

0234000 d)  cukurkukurūza  

0239000 e)  citi augļu dārzeņi  

0240000 Krustziežu dārzeņi (izņemot krustziežu dzimtas augu saknes un jaunās lapiņas)  

0241000 a)  ziedoši krustziežu dzimtas dārzeņi  

0241010 Brokoļi  

0241020 Ziedkāposti  

0241990 Citi (2)  

0242000 b)  galviņu krustzieži  

0242010 Briseles kāposti  

0242020 Galviņkāposti  

0242990 Citi (2)  

0243000 c)  lapu krustzieži  

0243010 Ķīnas kāposti  

0243020 Lapu kāposti  

0243990 Citi (2)  
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0244000 d)  kolrābji  

0250000 Lapu dārzeņi, garšaugi un ēdami ziedi  

0251000 a)  salāti un salātveidīgie  

0251010 Salātu baldriņi  

0251020 Salāti  

0251030 Platlapu cigoriņi/endīvijas  

0251040 Kressalāti un citi dīgsti un dzinumi  

0251050 Barbarejas  

0251060 Sējas pazvērītes/rukolas salāti  

0251070 Brūnās sinepes  

0251080 Augu (tostarp Brassica ģints sugu) jaunās lapiņas  

0251990 Citi (2)  

0252000 b)  spināti un tiem līdzīgu augu lapas  

0252010 Spināti  

0252020 Anakampseras  

0252030 Mangoldi/lapu bietes  

0252990 Citi (2)  

0253000 c)  vīnogulāju lapas  

0254000 d)  ūdenskreses  

0255000 e)  lapu cigoriņi  

0256000 f)  garšaugi un ēdami ziedi  

0256010 Kārvele  

0256020 Maurloki  

0256030 Lapu selerijas  

0256040 Pētersīļi  

0256050 Salvija  

0256060 Rozmarīns  

0256070 Timiāns  

0256080 Baziliks un ēdamie ziedi  

0256090 Lauru lapas  

0256100 Estragons  

0256990 Citi (2)  

0260000 Pākšaugi  

0260010 Pupas (ar pākstīm)  

0260020 Pupas (bez pākstīm)  

0260030 Zirņi (ar pākstīm)  

0260040 Zirņi (bez pākstīm)  

0260050 Lēcas  

0260990 Citi (2)  
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0270000 Stublāju dārzeņi  

0270010 Sparģeļi  

0270020 Lapu artišoki  

0270030 Selerijas  

0270040 Fenheļi  

0270050 Artišoki  

0270060 Puravi  

0270070 Rabarberi  

0270080 Bambusa dzinumi  

0270090 Palmu serdes  

0270990 Citi (2)  

0280000 Sēnes, sūnas un ķērpji  

0280010 Kultivētās sēnes  

0280020 Savvaļas sēnes  

0280990 Sūnas un ķērpji  

0290000 Aļģes un prokarioti  

0300000 PĀKŠAUGI 0,01 (*) 

0300010 Pupas  

0300020 Lēcas  

0300030 Zirņi  

0300040 Lupīnas  

0300990 Citi (2)  

0400000 EĻĻAS AUGU SĒKLAS UN AUGĻI 0,01 (*) 

0401000 Eļļas augu sēklas  

0401010 Linsēklas  

0401020 Zemesrieksti  

0401030 Magoņu sēklas  

0401040 Sezama sēklas  

0401050 Saulespuķu sēklas  

0401060 Rapšu sēklas  

0401070 Sojas pupas  

0401080 Sinepju sēklas  

0401090 Kokvilnas sēklas  

0401100 Ķirbju sēklas  

0401110 Saflora sēklas  

0401120 Gurķenes sēklas  

0401130 Sējas idras sēklas  

0401140 Kaņepju sēklas  

0401150 Rīcinauga sēklas  

0401990 Citi (2)  
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(1) (2) (3) 

0402000 Eļļas augu augļi  

0402010 Olīvas eļļas ražošanai  

0402020 Eļļas palmas kodoli  

0402030 Eļļas palmas augļi  

0402040 Kapoki  

0402990 Citi (2)  

0500000 GRAUDAUGI 0,01 (*) 

0500010 Mieži  

0500020 Griķi un citi pseidograudaugi  

0500030 Kukurūza  

0500040 Prosa  

0500050 Auzas  

0500060 Rīsi  

0500070 Rudzi  

0500080 Sorgo  

0500090 Kvieši  

0500990 Citi (2)  

0600000 TĒJAS, KAFIJA, ZĀĻU TĒJAS, KAKAO UN CERATONIJAS 0,01 (*) 

0610000 Tējas  

0620000 Kafijas pupiņas  

0630000 Zāļu tējas no  

0631000 a)  ziediem  

0631010 Kumelīte  

0631020 Hibisks  

0631030 Roze  

0631040 Jasmīns  

0631050 Liepa  

0631990 Citi (2)  

0632000 b)  lapām un garšaugiem  

0632010 Zemenes  

0632020 Roibosa krūms  

0632030 Mate  

0632990 Citi (2)  

0633000 c)  saknēm  

0633010 Baldriāns  

0633020 Žeņšeņs  

0633990 Citi (2)  

0639000 d)  jebkurām citām auga daļām  
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(1) (2) (3) 

0640000 Kakao pupiņas  

0650000 Ceratonija/ceratonijas augļi  

0700000 APIŅI 0,01 (*) 

0800000 GARŠVIELAS  

0810000 Sēklas 0,01 (*) 

0810010 Anīsa sēklas  

0810020 Sējas melnsēklītes  

0810030 Selerija  

0810040 Koriandrs  

0810050 Ķimenes  

0810060 Dilles  

0810070 Fenhelis  

0810080 Grieķu sieramoliņa sēklas  

0810090 Muskatrieksts  

0810990 Citi (2)  

0820000 Augļi 0,01 (*) 

0820010 Jamaikas pipari  

0820020 Sičuānas pipari  

0820030 Pļavas ķimenes  

0820040 Kardamons  

0820050 Kadiķogas  

0820060 Pipari (baltie, melnie un zaļie)  

0820070 Vaniļa  

0820080 Tamarinda augļi  

0820990 Citi (2)  

0830000 Mizas 0,01 (*) 

0830010 Kanēlis  

0830990 Citi (2)  

0840000 Saknes vai sakneņi  

0840010 Lakricas sakne 0,01 (*) 

0840020 Ingvers (10) 0,01 (*) 

0840030 Kurkuma 0,01 (*) 

0840040 Mārrutki (11)  

0840990 Citi (2) 0,01 (*) 

0850000 Pumpuri 0,01 (*) 

0850010 Krustnagliņas  

0850020 Kaperi  

0850990 Citi (2)  
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0860000 Ziedu drīksnas 0,01 (*) 

0860010 Safrāns  

0860990 Citi (2)  

0870000 Sēklsedzes 0,01 (*) 

0870010 Muskatrieksta miza  

0870990 Citi (2)  

0900000 AUGI CUKURA RAŽOŠANAI 0,01 (*) 

0900010 Cukurbiešu saknes  

0900020 Cukurniedres  

0900030 Cigoriņu saknes  

0900990 Citi (2)  

1000000 DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTI – SAUSZEMES DZĪVNIEKI 0,01 (*) 

1010000 Audi  

1011000 a)  cūku  

1011010 Muskuļi  

1011020 Taukaudi  

1011030 Aknas  

1011040 Nieres  

1011050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)  

1011990 Citi (2)  

1012000 b)  liellopu  

1012010 Muskuļi  

1012020 Taukaudi  

1012030 Aknas  

1012040 Nieres  

1012050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)  

1012990 Citi (2)  

1013000 c)  aitu  

1013010 Muskuļi  

1013020 Taukaudi  

1013030 Aknas  

1013040 Nieres  

1013050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)  

1013990 Citi (2)  

1014000 d)  kazu  

1014010 Muskuļi  

1014020 Taukaudi  

1014030 Aknas  
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1014040 Nieres  

1014050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)  

1014990 Citi (2)  

1015000 e)  zirgu  

1015010 Muskuļi  

1015020 Taukaudi  

1015030 Aknas  

1015040 Nieres  

1015050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)  

1015990 Citi (2)  

1016000 f)  mājputnu  

1016010 Muskuļi  

1016020 Taukaudi  

1016030 Aknas  

1016040 Nieres  

1016050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)  

1016990 Citi (2)  

1017000 g)  citu lauksaimniecības dzīvnieku  

1017010 Muskuļi  

1017020 Taukaudi  

1017030 Aknas  

1017040 Nieres  

1017050 Pārtikai izmantojami subprodukti (kas nav aknas un nieres)  

1017990 Citi (2)  

1020000 Piens  

1020010 Liellopi  

1020020 Aitas  

1020030 Kazas  

1020040 Zirgi  

1020990 Citi (2)  

1030000 Putnu olas  

1030010 Vistas  

1030020 Pīles  

1030030 Zosis  

1030040 Paipalas  

1030990 Citi (2)  

1040000 Medus un pārējie biškopības produkti (7)  

1050000 Abinieki un rāpuļi  

1060000 Sauszemes bezmugurkaulnieki  

1070000 Sauszemes savvaļas mugurkaulnieki  
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1100000 DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTI — ZIVIS, ZIVJU PRODUKTI UN CITI JŪRAS UN SAL­
DŪDENS PĀRTIKAS PRODUKTI (8) 

0,01 (*) 

1200000 KULTŪRAUGI VAI KULTŪRAUGU DAĻAS, KO IZMANTO VIENĪGI DZĪVNIEKU BARĪBAI 
(8) 

0,01 (*) 

1300000 APSTRĀDĀTI PĀRTIKAS PRODUKTI (9) 0,01 (*) 

(*)  Analītiski nosakāmais daudzums. 
(a)  Jāiekļauj atsauce uz I pielikumu, kurā redzams pilnīgs to augu un dzīvnieku izcelsmes produktu saraksts, kam piemēro MAL.”.   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/1177 

(2019. gada 10. jūlijs), 

ar ko Regulu (ES) Nr. 142/2011 groza attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes želatīna, garšas uzlabotāju 
un kausētu tauku importu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības 
aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav 
paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1774/2002 (1), un jo īpaši tās 29. panta 4. punktu un 
41. panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Regula (ES) Nr. 142/2011 (2) nosaka publiskos un dzīvnieku veselības nosacījumus attiecībā uz 
dzīvnieku izcelsmes želatīna, garšas uzlabotāju un kausētu tauku importu. 

(2)  Regulas (ES) Nr. 142/2011 XIV pielikuma I nodaļas 1. iedaļas 1. tabulā un II nodaļas 1. iedaļas 2. tabulā ir 
izklāstītas prasības attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu importēšanu Savienībā. 

(3)  Ēģipte ir sniegusi Komisijai pietiekamas garantijas attiecībā uz kompetentās iestādes veikto želatīna ražošanas 
kontroli. Tāpēc ir pamatoti pievienot Ēģipti to trešo valstu sarakstam, no kurām Savienībā drīkst importēt 
želatīnu. 

(4)  Garšas uzlabotājus lolojumdzīvnieku barības ražošanai var iegūt gan no mājas, gan arī no savvaļas dzīvniekiem, 
kas nokauti vai citādāk nogalināti lietošanai pārtikā. Ir lietderīgi to trešo valstu sarakstiem, no kurām drīkst 
importēt dzīvnieku izcelsmes garšas uzlabotājus, pievienot atsauci arī uz trešām valstīm, no kurām atļauts 
pārtikas vajadzībām importēt savvaļas medījumdzīvnieku gaļu. 

(5)  Ar Komisijas Regulu (ES) 2017/1261 (3), pamatojoties uz Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādes (EFSA) 
novērtējumu (4), ir ieviesta alternatīva metode atjaunojamo degvielu ražošanai. Ir lietderīgi atļaut Regulas (EK) 
Nr. 1069/2009 8., 9. un 10. pantā minētu kausēto tauku importēšanu jaunās alternatīvās metodes vajadzībām, jo 
šādu pašu Savienības izcelsmes materiālu izmantošana ir atļauta. Attiecīgi būtu jāgroza Regulas (ES) 
Nr. 142/2011 XIV pielikuma II nodaļa. 

(6)  Šajā regulā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 142/2011 XIV pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

11.7.2019. L 185/26 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) OV L 300, 14.11.2009., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2011. gada 25. februāra Regula (ES) Nr. 142/2011, ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem 
produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, 
kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai (OV L 54, 26.2.2011., 1. lpp.). 

(3) Komisijas 2017. gada 12. jūlija Regula (ES) 2017/1261, ar ko Regulu (ES) Nr. 142/2011 groza attiecībā uz dažu kausētu tauku 
alternatīvu pārstrādes metodi (OV L 182, 13.7.2017., 31. lpp.). 

(4) Zinātniskais atzinums “Pastāvīga daudzpakāpju katalītiskā hidroapstrāde kausētu dzīvnieku tauku pārstrādei (1. kategorija)” (EFSA 
Journal 2015; 13(11):4307). 



2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 10. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Regulas (ES) Nr. 142/2011 XIV pielikumu groza šādi: 

a)  I nodaļas 1. iedaļas 1. tabulas 5. rindu aizstāj ar šādu: 

“5. Želatīns un 
hidrolizētas 
olbaltumvielas 

Trešās kategorijas materiāli, 
kas minēti 10. panta a), b), e), 
f), g), i) un j) punktā, un attie­
cībā uz hidrolizētām olbaltum­
vielām trešās kategorijas mate­
riāli, kas minēti 10. panta d), 
h) un k) punktā. 

Želatīnam un hidrolizētajām 
olbaltumvielām jābūt ražotiem 
saskaņā ar X pielikuma II no­
daļas 5. iedaļu. 

a)  Trešās valstis, kas uzskaitītas Regulas (ES) 
Nr. 206/2010 II pielikuma 1. daļā, un šādas 
valstis: 

(KR) Dienvidkoreja 

(MY) Malaizija 

(PK) Pakistāna 

(TW) Taivāna 

(EG) Ēģipte. 

b) Attiecībā uz želatīnu un hidrolizētām olbal­
tumvielām no zivīm: trešās valstis, kas uz­
skaitītas Lēmuma 2006/766/EK II pielikumā. 

a) Attiecībā uz želatīnu: XV pie­
likuma 11. nodaļa. 

b)  Attiecībā uz hidrolizētajām 
olbaltumvielām: XV pieli­
kuma 12. nodaļa.”;  

b)  II nodaļas 1. iedaļas 2. tabulas 13. rindu aizstāj ar šādu: 

“13. Dzīvnieku izcelsmes 
garšas uzlabotāji 
lolojumdzīvnieku 
barības ražošanai 

Materiāli, kas minēti 35. 
panta a) punktā 

Dzīvnieku izcelsmes garšas uz­
labotājiem jābūt ražotiem sa­
skaņā ar XIII pielikuma III no­
daļu. 

Trešās valstis, kas uzskaitītas Regulas (ES) 
Nr. 206/2010 II pielikuma 1. daļā un no kurām 
dalībvalstis atļauj importēt svaigu attiecīgās sugas dzīv­
nieku gaļu, un kur ir atļauta tikai neatkaulota gaļa. 

Attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes garšas uzlabotājiem 
no zivju materiāla – trešās valstis, kas uzskaitītas Lē­
muma 2006/766/EK II pielikumā. 

Attiecībā uz mājputnu izcelsmes garšas uzlabotājiem – 
trešās valstis, kas uzskaitītas Regulas (EK) 
Nr. 798/2008 I pielikuma 1. daļā un no kurām 
dalībvalstis atļauj importēt svaigu mājputnu gaļu. 

Attiecībā uz garšas uzlabotājiem no dažu savvaļas 
sauszemes zīdītāju un zaķu dzimtas dzīvnieku gaļas – 
trešās valstis, kas uzskaitītas Regulas (EK) 
Nr. 119/2009 I pielikuma 1. daļā un no kurām 
dalībvalstis atļauj importēt svaigu šo sugu dzīvnieku 
gaļu. 

XV pielikuma 3. nodaļas E 
daļa.”;  
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c)  II nodaļas 1. iedaļas 2. tabulas 17. rindu aizstāj ar šādu: 

“17. Kausēti tauki 
konkrētiem mērķiem 
ārpus barības ķēdes 
lauksaimniecības 
dzīvniekiem 

a) Attiecībā uz materiāliem, kas paredzēti bio­
dīzeļdegvielas, tauku pārstrādes produktu vai 
IV pielikuma IV nodaļas 2. iedaļas L punktā 
minētās atjaunojamās degvielas ražošanai: 
pirmās, otrās un trešās kategorijas materiāli, 
kas minēti 8., 9. un 10. pantā. 

b)  Attiecībā uz materiāliem, kas paredzēti IV 
pielikuma IV nodaļas 2. iedaļas J punktā mi­
nētās atjaunojamās degvielas ražošanai: otrās 
un trešās kategorijas materiāli, kas minēti 9. 
un 10. pantā. 

c) Attiecībā uz materiāliem, kas paredzēti orga­
niskajam mēslojumam un augsnes ielabotā­
jiem: 

otrās kategorijas materiāli, kas minēti 9. 
panta c) un d) punktā un f) punkta i) apakš­
punktā, un trešās kategorijas materiāli, kas 
minēti 10. pantā, izņemot tā c) un p) 
punktu. 

d) Attiecībā uz materiāliem, kas paredzēti ci­
tiem mērķiem: 

pirmās kategorijas materiāli, kas minēti 8. 
panta b), c) un d) punktā, otrās kategorijas 
materiāli, kas minēti 9. panta c) un d) 
punktā un f) punkta i) apakšpunktā, un tre­
šās kategorijas materiāli, kas minēti 10. 
pantā, izņemot tā c) un p) punktu. 

Kausētie tauki atbilst 9. iedaļā 
noteiktajām prasībām. 

Trešās valstis, kas uzskaitītas 
Regulas (ES) Nr. 206/2010 II 
pielikuma 1. daļā, un – zivju 
materiāla gadījumā – trešās 
valstis, kas uzskaitītas Lēmuma 
2006/766/EK II pielikumā. 

XV pielikuma 10. nodaļas B 
daļa.”   
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/1178 

(2019. gada 8. jūlijs) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Sadarbības komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu 
par sadarbību un muitas savienību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Sanmarīno Republiku, no otras puses, attiecībā uz bioloģiskās ražošanas un bioloģisko produktu 

marķēšanas noteikumiem un bioloģisko produktu importēšanas kārtību 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. pantu saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Nolīgumu par sadarbību un muitas savienību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Sanmarīno Republiku, no otras puses (1) (“nolīgums”), Savienība noslēdza ar Padomes Lēmumu 2002/245/EK (2), 
un tas stājās spēkā 2002. gada 1. aprīlī. 

(2)  Ievērojot nolīguma 7. panta 2. punktu, Sadarbības komitejai ir precīzāk jānosaka piemērojamie Savienības tiesību 
aktu noteikumi attiecībā uz valstīm, kas nav Savienības dalībvalstis, inter alia Savienības veterināro, augu veselības 
un kvalitātes noteikumu jomā, ja tas nepieciešams nolīguma pienācīgai darbībai. 

(3)  Saskaņā ar nolīgumu Sadarbības komitejai ir jāpieņem lēmums par piemērojamiem Savienības tiesību aktu 
noteikumiem par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu, kā arī par bioloģisko produktu 
importēšanas kārtību. 

(4)  Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Sadarbības komitejā, jo piemērojamo Savienības tiesību 
aktu noteikumu precīzāka noteikšana palielinās juridisko noteiktību starp nolīguma pusēm un sekmēs muitas 
savienības starp Savienību un Sanmarīno pienācīgu darbību. 

(5)  Līdz ar to ir jāprecizē piemērojamie Savienības tiesību akti par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu 
marķēšanu, kuri ietver Padomes Regulu (EK) Nr. 834/2007 (3) un Komisijas Regulas (EK) Nr. 889/2008 (4) un 
(EK) Nr. 1235/2008 (5). Turklāt ir lietderīgi noteikt vajadzīgo kārtību bioloģisko produktu importēšanai, kā arī 
procedūru, kas jāievēro, ja tiek pieņemti jauni Savienības tiesību akti par bioloģisko ražošanu un bioloģisko 
produktu marķēšanu, kuri ietekmē atsauces uz piemērojamajiem noteikumiem un kārtību, par ko panākta 
vienošanās. 

(6)  Tādēļ Savienības nostājas Sadarbības komitejā pamatā vajadzētu būt pievienotajam lēmuma projektam, 
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(1) OV L 84, 28.3.2002., 43. lpp. 
(2) Padomes Lēmums 2002/245/EK (2002. gada 28. februāris) attiecībā uz Nolīguma par Eiropas Ekonomikas kopienas un Sanmarīno 

Republikas sadarbību un muitas savienību, kā arī tā protokola slēgšanu pēc 1995. gada 1. janvārī notikušās paplašināšanās (OV L 84, 
28.3.2002., 41. lpp.). 

(3) Padomes Regula (EK) Nr. 834/2007 (2007. gada 28. jūnijs) par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu un par Regulas 
(EEK) Nr. 2092/91 atcelšanu (OV L 189, 20.7.2007., 1. lpp.). 

(4) Komisijas Regula (EK) Nr. 889/2008 (2008. gada 5. septembris), ar ko paredz sīki izstrādātus bioloģiskās ražošanas, marķēšanas un 
kontroles noteikumus, lai īstenotu Padomes Regulu (EK) Nr. 834/2007 par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu 
(OV L 250, 18.9.2008., 1. lpp.). 

(5) Komisijas Regula (EK) Nr. 1235/2008 (2008. gada 8. decembris), ar ko nosaka sīki izstrādātus īstenošanas noteikumus Padomes Regulai 
(EK) Nr. 834/2007 par bioloģisko produktu importēšanas kārtību no trešām valstīm (OV L 334, 12.12.2008., 25. lpp.). 



IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Sadarbības komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu par sadarbību un muitas 
savienību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Sanmarīno Republiku, no otras puses, pamatā 
ir Sadarbības komitejas lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

Savienības pārstāvji Sadarbības komitejā var piekrist nelielām izmaiņām pirmajā daļā minētajā lēmuma projektā bez 
Padomes papildu lēmuma. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2019. gada 8. jūlijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
A.-K. PEKONEN  
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PROJEKTS  

ES UN SANMARĪNO SADARBĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. …/2019 

(… gada …) 

par piemērojamajiem noteikumiem par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu, un 
bioloģisko produktu importēšanas kārtību, kuri pieņemti saskaņā ar Nolīgumu par sadarbību un 
muitas savienību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Sanmarīno 

Republiku, no otras puses 

ES UN SANMARĪNO SADARBĪBAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Nolīgumu par sadarbību un muitas savienību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Sanmarīno Republiku, no otras puses (1), un jo īpaši tā 7. panta 2. punktu, 8. panta 3. punkta c) apakšpunktu un 
23. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Nolīguma par sadarbību un muitas savienību starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Sanmarīno Republiku, no otras puses (“nolīgums”) 6. panta 4. punktā paredzēts, ka attiecībā uz Savienības un 
Sanmarīno Republikas savstarpējo tirdzniecību ar lauksaimniecības produktiem Sanmarīno Republika apņemas 
pieņemt Savienības tiesību aktus kvalitātes jomā, ja tas nepieciešams nolīguma pienācīgai darbībai. 

(2)  Saskaņā ar nolīguma 7. panta 1. punkta piekto ievilkumu Sanmarīno Republika attiecībā uz valstīm, kas nav 
Savienības dalībvalstis (“trešās valstis”), piemēro Savienības tiesību aktus kvalitātes jomā, ja tas nepieciešams 
nolīguma pienācīgai darbībai. 

(3)  Lai izvairītos no šķēršļiem preču brīvai apritei un lai nodrošinātu ar nolīgumu izveidotās muitas savienības 
pienācīgu darbību, ir lietderīgi precīzāk noteikt Savienības tiesību aktu kvalitātes jomā noteikumus, kas 
piemērojami bioloģiskajai ražošanai un bioloģisko produktu marķēšanai. 

(4)  Lai nodrošinātu Savienības tiesību aktu ievērošanu attiecībā uz bioloģisko produktu importu no trešām valstīm 
Sanmarīno Republikā, ir jānosaka attiecīgā kārtība, kura jāpiemēro Sanmarīno Republikas iestādēm. 

(5)  Lai nodrošinātu Savienības tiesību aktu ievērošanu attiecībā uz bioloģiskajiem produktiem, kas sagatavoti vai 
ražoti Sanmarīno Republikā, būtu arī jānosaka attiecīgā kārtība. 

(6)  Ir arī lietderīgi paredzēt procedūru, kas jāievēro gadījumā, ja tiek pieņemti tādi jauni Savienības tiesību akti par 
bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu, kas ietekmē atsauces uz šajā lēmumā paredzētajiem 
noteikumiem un kārtību, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Piemērojamie Savienības tiesību aktu noteikumi par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu ir uzskaitīti 
A pielikumā. 

2. pants 

Kārtība, kas nepieciešama, lai nodrošinātu atbilstību 1. pantā minētajiem Savienības tiesību aktiem attiecībā uz 
bioloģisko produktu importu no trešām valstīm Sanmarīno Republikā, ir noteikta B pielikumā. 

3. pants 

Kārtība, kas nepieciešama, lai nodrošinātu atbilstību 1. pantā minētajiem Savienības tiesību aktiem attiecībā uz bioloģi­
skajiem produktiem, kas sagatavoti vai ražoti Sanmarīno Republikā, ir noteikta C pielikumā. 
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(1) OV L 84, 28.3.2002., 43. lpp. 



4. pants 

Par A, B un C pielikuma grozījumiem, kā arī par citiem praktiskiem pasākumiem, kas vajadzīgi minētajos pielikumos 
minēto tiesību aktu piemērošanai, vienojas Eiropas Komisijas dienesti un Sanmarīno Republikas iestādes. 

5. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

…, 

Sadarbības komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs  
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A PIELIKUMS 

PIEMĒROJAMO NOTEIKUMU PAR BIOLOĢISKO RAŽOŠANU UN BIOLOĢISKO PRODUKTU MARĶĒŠANU 
SARAKSTS 

Padomes Regula (EK) Nr. 834/2007 (2007. gada 28. jūnijs) par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu 
un par Regulas (EEK) Nr. 2092/91 atcelšanu (OV L 189, 20.7.2007., 1. lpp.), kas grozīta ar: 

—  Padomes Regulu (EK) Nr. 967/2008 (2008. gada 29. septembris) (OV L 264, 3.10.2008., 1. lpp.), 

—  Padomes Regulu (ES) Nr. 517/2013 (2013. gada 13. maijs) (OV L 158, 10.6.2013., 1. lpp.). 

Komisijas Regula (EK) Nr. 889/2008 (2008. gada 5. septembris), ar ko paredz sīki izstrādātus bioloģiskās ražošanas, 
marķēšanas un kontroles noteikumus, lai īstenotu Padomes Regulu (EK) Nr. 834/2007 par bioloģisko ražošanu un 
bioloģisko produktu marķēšanu (OV L 250, 18.9.2008., 1. lpp.), kas grozīta ar: 

—  Komisijas Regulu (EK) Nr. 1254/2008 (2008. gada 15. decembris) (OV L 337, 16.12.2008., 80. lpp.), 

—  Komisijas Regulu (EK) Nr. 710/2009 (2009. gada 5. augusts) (OV L 204, 6.8.2009., 15. lpp.), 

—  Komisijas Regulu (ES) Nr. 271/2010 (2010. gada 24. marts) (OV L 84, 31.3.2010., 19. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 344/2011 (2011. gada 8. aprīlis) (OV L 96, 9.4.2011., 15. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 426/2011 (2011. gada 2. maijs) (OV L 113, 3.5.2011., 1. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 126/2012 (2012. gada 14. februāris) (OV L 41, 15.2.2012., 5. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 203/2012 (2012. gada 8. marts) (OV L 71, 9.3.2012., 42. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 505/2012 (2012. gada 14. jūnijs) (OV L 154, 15.6.2012., 12. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 392/2013 (2013. gada 29. aprīlis) (OV L 118, 30.4.2013., 5. lpp.), 

—  Komisijas Regulu (ES) Nr. 519/2013 (2013. gada 21. februāris) (OV L 158, 10.6.2013., 74. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1030/2013 (2013. gada 24. oktobris) (OV L 283, 25.10.2013., 15. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1364/2013 (2013. gada 17. decembris) (OV L 343, 19.12.2013., 29. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 354/2014 (2014. gada 8. aprīlis) (OV L 106, 9.4.2014., 7. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 836/2014 (2014. gada 31. jūlijs) (OV L 230, 1.8.2014., 10. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1358/2014 (2014. gada 18. decembris) (OV L 365, 19.12.2014., 97. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/673 (2016. gada 29. aprīlis) (OV L 116, 30.4.2016., 8. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/1842 (2016. gada 14. oktobris) (OV L 282, 19.10.2016., 19. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2017/838 (2017. gada 17. maijs) (OV L 125, 18.5.2017., 5. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2017/2273 (2017. gada 8. decembris) (OV L 326, 9.12.2017., 42. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2018/1584 (2018. gada 22. oktobris) (OV L 264, 23.10.2018., 1. lpp.). 
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Komisijas Regula (EK) Nr. 1235/2008 (2008. gada 8. decembris), ar ko nosaka sīki izstrādātus īstenošanas noteikumus 
Padomes Regulai (EK) Nr. 834/2007 par bioloģisko produktu importēšanas kārtību no trešām valstīm (OV L 334, 
12.12.2008., 25. lpp.), kas grozīta ar: 

—  Komisijas Regulu (EK) Nr. 537/2009 (2009. gada 19. jūnijs) (OV L 159, 20.6.2009., 6. lpp.), 

—  Komisijas Regulu (ES) Nr. 471/2010 (2010. gada 31. maijs) (OV L 134, 1.6.2010., 1. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 590/2011 (2011. gada 20. jūnijs) (OV L 161, 21.6.2011., 9. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1084/2011 (2011. gada 27. oktobris) (OV L 281, 28.10.2011., 3. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1267/2011 (2011. gada 6. decembris) (OV L 324, 7.12.2011., 9. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 126/2012 (2012. gada 14. februāris) (OV L 41, 15.2.2012., 5. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 508/2012 (2012. gada 20. jūnijs) (OV L 162, 21.6.2012., 1. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 751/2012 (2012. gada 16. augusts) (OV L 222, 18.8.2012., 5. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 125/2013 (2013. gada 13. februāris) (OV L 43, 14.2.2013., 1. lpp.), 

—  Komisijas Regulu (ES) Nr. 519/2013 (2013. gada 21. februāris) (OV L 158, 10.6.2013., 74. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 567/2013 (2013. gada 18. jūnijs) (OV L 167, 19.6.2013., 30. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 586/2013 (2013. gada 20. jūnijs) (OV L 169, 21.6.2013., 51. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 355/2014 (2014. gada 8. aprīlis) (OV L 106, 9.4.2014., 15. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 442/2014 (2014. gada 30. aprīlis) (OV L 130, 1.5.2014., 39. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 644/2014 (2014. gada 16. jūnijs) (OV L 177, 17.6.2014., 42. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 829/2014 (2014. gada 30. jūlijs) (OV L 228, 31.7.2014., 9. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1287/2014 (2014. gada 28. novembris) (OV L 348, 4.12.2014., 1. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2015/131 (2015. gada 26. janvāris) (OV L 23, 29.1.2015., 1. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2015/931 (2015. gada 17. jūnijs) (OV L 151, 18.6.2015., 1. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2015/1980 (2015. gada 4. novembris) (OV L 289, 5.11.2015., 6. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2015/2345 (2015. gada 15. decembris) (OV L 330, 16.12.2015., 29. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/459 (2016. gada 18. marts) (OV L 80, 31.3.2016., 14. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/910 (2016. gada 9. jūnijs) (OV L 153, 10.6.2016., 23. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/1330 (2016. gada 2. augusts) (OV L 210, 4.8.2016., 43. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/1842 (2016. gada 14. oktobris) (OV L 282, 19.10.2016., 19. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2016/2259 (2016. gada 15. decembris) (OV L 342, 16.12.2016., 4. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2017/872 (2017. gada 22. maijs) (OV L 134, 23.5.2017., 6. lpp.), 
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—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2017/1473 (2017. gada 14. augusts) (OV L 210, 15.8.2017., 4. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2017/1862 (2017. gada 16. oktobris) (OV L 266, 17.10.2017., 1. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2017/2329 (2017. gada 14. decembris) (OV L 333, 15.12.2017., 29. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2018/949 (2018. gada 3. jūlijs) (OV L 167, 4.7.2018., 3. lpp.), 

—  Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2019/39 (2019. gada 10. janvāris) (OV L 9, 11.1.2019., 106. lpp.), 

kas labota ar: 

OV L 28, 4.2.2015., 48. lpp. (1287/2014), 

OV L 241, 17.9.2015., 51. lpp. (2015/131).  
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B PIELIKUMS 

2. PANTĀ MINĒTĀ KĀRTĪBA 

1.  Bioloģiskajiem produktiem, ko Sanmarīno Republikā importē no trešām valstīm, pievieno inspekcijas sertifikātu, kas 
minēts Regulas (EK) Nr. 834/2007 33. panta 1. punkta pirmās daļas d) apakšpunktā. 

2.  Sanmarīno Republika izmanto elektronisko tirdzniecības kontroles un ekspertu sistēmu (TRACES), kas izveidota ar 
Komisijas Lēmumu 2003/24/EK (1), lai apstrādātu elektroniskos inspekcijas sertifikātus saistībā ar bioloģisko 
produktu importu no trešām valstīm. 

3.  Regulas (EK) Nr. 1235/2008 13. panta vajadzībām attiecībā uz bioloģisko produktu importu no trešām valstīm 
Sanmarīno Republikā sūtījumu pārbaudi un inspekcijas sertifikātu vizēšanu, izmantojot TRACES, Sanmarīno 
Republikas vārdā veic muitas iestādes, kas uzskaitītas Vispārējā lēmuma Nr. 1/2010 (2) II pielikumā. 

4.  Regulas (EK) Nr. 1235/2008 16. panta 2. punkta vajadzībām Sanmarīno Republiku var aicināt darboties kā 
līdzziņotāju. Sanmarīno Republikai ir rīcības brīvība izlemt, vai tā uzņemas pildīt šo uzdevumu.  
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(1) Komisijas Lēmums 2003/24/EK (2002. gada 30. decembris) par integrētas datorizētas veterinārās sistēmas izveidi (OV L 8, 14.1.2003., 
44. lpp.). 

(2) ES un Sanmarīno Sadarbības komitejas Vispārējais lēmums Nr. 1/2010 (2010. gada 29. marts), ar ko nosaka dažādus pasākumus, lai 
piemērotu Sadarbības un muitas savienības nolīgumu starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Sanmarīno Republiku (OV L 156, 
23.6.2010., 13. lpp.). 



C PIELIKUMS 

3. PANTĀ MINĒTĀ KĀRTĪBA 

1.  Tiek uzskatīts, ka A pielikumā uzskaitīto regulu attiecīgajos pantos termins “dalībvalsts” vai “dalībvalstis” ietver arī 
Sanmarīno Republiku. 

2.  Gadījumos, kad A pielikumā uzskaitīto regulu attiecīgajos pantos paredzēts, ka lēmums jāpieņem vai paziņojums 
jāsniedz dalībvalstij, šādu lēmumu pieņem vai šādu paziņojumu sniedz Sanmarīno Republikas iestādes. Šīs iestādes 
ņem vērā Savienības zinātnisko komiteju atzinumus un, pieņemot lēmumus, tiem par pamatu izmanto Eiropas 
Savienības Tiesas judikatūru un Eiropas Komisijas pieņemtos administratīvās prakses noteikumus.  
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/1179 

(2019. gada 8. jūlijs) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz 
grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības 

(budžeta pozīcija 02 04 77 03 “Sagatavošanas darbība aizsardzības pētniecībai”) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 2894/94 (1994. gada 28. novembris) par Eiropas Ekonomikas zonas līguma 
īstenošanas kārtību (1) un jo īpaši tās 1. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) 2018/1046 (2018. gada 18. jūlijs) par finanšu 
noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam, ar kuru groza Regulas (ES) Nr. 1296/2013, (ES) 
Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, 
(ES) Nr. 283/2014 un Lēmumu Nr. 541/2014/ES un atceļ Regulu (ES, Euratom) Nr. 966/2012 (2), un jo īpaši tās 
58. panta 2. punkta b) apakšpunktu, 110. panta 1. punktu un 181. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Līgums par Eiropas Ekonomikas zonu (3) (“EEZ līgums”) stājās spēkā 1994. gada 1. janvārī. 

(2)  Ievērojot EEZ līguma 98. pantu, EEZ Apvienotā komiteja cita starpā var lemt par EEZ līguma 31. protokola 
grozīšanu. 

(3)  EEZ līguma 31. protokolā ir ietverti noteikumi par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības. 

(4)  Ir lietderīgi turpināt EEZ līguma Līgumslēdzēju pušu sadarbību attiecībā uz Savienības darbībām, ko finansē no 
Eiropas Savienības vispārējā budžeta, attiecībā uz sagatavošanas darbību aizsardzības pētniecībai. 

(5)  Tādēļ, lai minēto paplašināto sadarbību īstenotu no 2019. gada 1. janvāra, būtu jāgroza EEZ līguma 
31. protokols. 

(6)  Tādēļ Savienības nostājas EEZ Apvienotajā komitejā pamatā vajadzētu būt pievienotajam lēmuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostājas, kura Savienības vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz ierosināto grozījumu EEZ līguma 
31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības, pamatā ir EEZ Apvienotās komitejas lēmuma 
projekts, kurš pievienots šim lēmumam. 
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(1) OV L 305, 30.11.1994., 6. lpp. 
(2) OV L 193, 30.7.2018., 1. lpp. 
(3) OV L 1, 3.1.1994., 3. lpp. 



2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2019. gada 8. jūlijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
A.-K. PEKONEN  
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PROJEKTS  

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. …/2019 

(… gada …), 

ar ko groza EEZ līguma 31. protokolu par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 86. un 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ir lietderīgi turpināt EEZ līguma Līgumslēdzēju pušu sadarbību attiecībā uz Savienības darbībām, ko finansē no 
Eiropas Savienības vispārējā budžeta, attiecībā uz sagatavošanas darbību aizsardzības pētniecībai. 

(2)  Tādēļ, lai minēto paplašināto sadarbību īstenotu no 2019. gada 1. janvāra, būtu jāgroza EEZ līguma 
31. protokols, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma 31. protokola 1. panta 13. punkta a) apakšpunktā vārdus “un 2018. finanšu gads” aizstāj ar vārdiem “, 
2018. un 2019. finanšu gads”. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc pēdējā paziņojuma iesniegšanas saskaņā ar EEZ līguma 103. panta 
1. punktu (*). 

To piemēro no 2019. gada 1. janvāra. 

3. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs EEZ Apvienotās komitejas 

sekretāri   
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(*) [Konstitucionālās prasības nav norādītas.] [Konstitucionālās prasības ir norādītas.] 



PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/1180 

(2019. gada 8. jūlijs) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz 
grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības 

(budžeta pozīcija 12 02 01 “Finanšu pakalpojumu vienotā tirgus īstenošana un attīstība”) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 114. pantu saistībā ar tā 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 2894/94 (1994. gada 28. novembris) par Eiropas Ekonomikas zonas līguma 
īstenošanas kārtību (1) un jo īpaši tās 1. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Līgums par Eiropas Ekonomikas zonu (2) (“EEZ līgums”) stājās spēkā 1994. gada 1. janvārī. 

(2)  Ievērojot EEZ līguma 98. pantu, EEZ Apvienotā komiteja cita starpā var lemt par EEZ līguma 31. protokola 
grozīšanu. 

(3)  EEZ līguma 31. protokolā ir ietverti noteikumi par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības. 

(4)  Ir lietderīgi turpināt EEZ līguma Līgumslēdzēju pušu sadarbību attiecībā uz Savienības darbībām, ko finansē no 
Eiropas Savienības vispārējā budžeta, attiecībā uz finanšu pakalpojumu vienotā tirgus īstenošanu un attīstību. 

(5)  Tādēļ, lai minēto paplašināto sadarbību īstenotu no 2019. gada 1. janvāra, būtu jāgroza EEZ līguma 
31. protokols. 

(6)  Tādēļ Savienības nostājas EEZ Apvienotajā komitejā pamatā vajadzētu būt pievienotajam lēmuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostājas, kura Savienības vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz ierosināto grozījumu EEZ līguma 
31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības, pamatā ir EEZ Apvienotās komitejas lēmuma 
projekts, kurš pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2019. gada 8. jūlijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
A.-K. PEKONEN  
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(1) OV L 305, 30.11.1994., 6. lpp. 
(2) OV L 1, 3.1.1994., 3. lpp. 



PROJEKTS  

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. …/2019 

(… gada …), 

ar ko groza EEZ līguma 31. protokolu par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) un jo īpaši tā 86. un 98. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ir lietderīgi turpināt EEZ līguma Līgumslēdzēju Pušu sadarbību attiecībā uz Savienības darbībām, kuras finansē no 
Eiropas Savienības vispārējā budžeta un kuras attiecas uz finanšu pakalpojumu vienotā tirgus īstenošanu un 
attīstību. 

(2)  Tādēļ, lai minēto paplašināto sadarbību īstenotu no 2019. gada 1. janvāra, būtu jāgroza EEZ līguma 
31. protokols. 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

EEZ līguma 31. protokola 7. panta 11. punktā vārdus “un 2018. finanšu gads” aizstāj ar vārdiem “, 2018. un 
2019. finanšu gads”. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc pēdējā paziņojuma iesniegšanas saskaņā ar EEZ līguma (*) 103. panta 
1. punktu. 

To piemēro no 2019. gada 1. janvāra. 

3. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs EEZ Apvienotās komitejas 

sekretāri   
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(*) [Konstitucionālās prasības nav norādītas.] [Konstitucionālās prasības ir norādītas.] 



PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/1181 

(2019. gada 8. jūlijs) 

par dalībvalstu nodarbinātības politikas pamatnostādnēm 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 148. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (1), 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu (2), 

pēc apspriešanās ar Reģionu komiteju, 

ņemot vērā Nodarbinātības komitejas atzinumu (3), 

tā kā: 

(1)  Lai sasniegtu Līguma par Eiropas Savienību 3. pantā izvirzītos mērķus panākt pilnīgu nodarbinātību un sociālo 
attīstību, dalībvalstīm un Savienībai jāizstrādā koordinēta stratēģija nodarbinātības jomā un jo sevišķi tam, lai 
atbalstītu kvalificētu, apmācītu un pielāgoties spējīgu darbaspēku, kā arī lai veicinātu tādus darba tirgus, kas reaģē 
uz pārmaiņām ekonomikā. 

(2) Saskaņā ar Līgumu par Eiropas Savienības darbību (LESD) Savienība ir izstrādājusi un īstenojusi politikas koordi­
nēšanas instrumentus fiskālās, makroekonomiskās un strukturālās politikas jomās. Dalībvalstu nodarbinātības 
politikas pamatnostādnes, kas izklāstītas Padomes Lēmuma (ES) 2018/1215 (4) pielikumā (“nodarbinātības 
pamatnostādnes”), kas ir daļa no šiem instrumentiem, kopā ar dalībvalstu un Savienības ekonomikas politikas 
vispārējām pamatnostādnēm, kas izklāstītas Padomes Ieteikumā (ES) 2015/1184 (5), veido integrētās pamatno­
stādnes stratēģijas “Eiropa 2020” īstenošanai (“integrētās pamatnostādnes”). Tajās, ņemot vērā dalībvalstu 
savstarpējo atkarību, jānosaka, kā dalībvalstīs un Savienībā šī politika īstenojama. Koordinēto Savienības un valstu 
politikas un reformu rezultātā būtu jānonāk pie atbilstoša vispārēju ekonomikas un sociālās politikas risinājumu 
kopuma, kam savukārt būtu jārada tieša pozitīva ietekme. 

(3)  Eiropas pusgads dažādus instrumentus apvieno visaptverošā satvarā integrētai daudzpusējai ekonomikas, budžeta, 
nodarbinātības un sociālās politikas uzraudzībai, un tā mērķis ir sasniegt stratēģijā “Eiropa 2020” izvirzītos 
mērķus, tostarp mērķus, kas attiecas uz nodarbinātības, izglītības un nabadzības mazināšanu un ir noteikti 
Padomes Lēmumā 2010/707/ES (6). Sekmējot politikas mērķus stimulēt investīcijas, veikt strukturālas reformas 
un nodrošināt atbildīgu fiskālo politiku, Eiropas pusgads kopš 2015. gada ir ticis pastāvīgi stiprināts un 
optimizēts. Īpaši stiprināta ir tā nodarbinātības un sociālā ievirze, un tika padziļināts dialogs ar dalībvalstīm, 
sociālajiem partneriem un pilsoniskās sabiedrības pārstāvjiem. 

(4)  Eiropas Parlaments, Padome un Komisija 2017. gada novembrī parakstīja Iestāžu kopīgu proklamāciju par 
Eiropas sociālo tiesību pīlāru, kurā izklāstīti 20 principi un tiesības, kas atbalstīs labi funkcionējošu un taisnīgu 
darba tirgu un sociālās drošības sistēmas. Eiropas sociālo tiesību pīlārs veido pamatprincipu kopumu, kas palīdzēs 
pārraudzīt dalībvalstu nodarbinātības un sociālos rādītājus, veicinās reformas valstu līmenī un rādīs virzienu 
konverģences atjaunošanai visā Savienībā. 
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(1) 2019. gada 18. marta atzinums (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts). 
(2) 2019. gada 20. jūnija atzinums (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts). 
(3) 2019. gada 29. aprīļa atzinums (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts). 
(4) Padomes Lēmums (ES) 2018/1215 (2018. gada 16. jūlijs) par dalībvalstu nodarbinātības politikas pamatnostādnēm (OV L 224, 

5.9.2018., 4. lpp.). 
(5) Padomes Ieteikums (ES) 2015/1184 (2015. gada 14. jūlijs) par vispārējām pamatnostādnēm dalībvalstu un Eiropas Savienības 

ekonomikas politikai (OV L 192, 18.7.2015., 27. lpp.). 
(6) Padomes Lēmums 2010/707/ES (2010. gada 21. oktobris) par dalībvalstu nodarbinātības politikas pamatnostādnēm (OV L 308, 

24.11.2010., 46. lpp.). 



(5)  Integrētās pamatnostādnes būtu jāizmanto par pamatu Padomes sagatavotiem konkrētām dalībvalstīm adresētiem 
ieteikumiem. Dalībvalstīm būtu visaptveroši jāizmanto Eiropas Sociālais fonds un citi Savienības fondi nodarbi­
nātības pamatnostādņu īstenošanā. Lai gan integrētās pamatnostādnes ir paredzētas dalībvalstīm un Savienībai, 
nodarbinātības pamatnostādnes būtu jāīsteno partnerībā ar visām valsts, reģionālajām un vietējām iestādēm, šajā 
darbā cieši iesaistot arī valstu parlamentus, sociālos partnerus un pilsoniskās sabiedrības pārstāvjus. 

(6)  Nodarbinātības komitejai un Sociālās aizsardzības komitejai saskaņā ar attiecīgām LESD paredzētām pilnvarām 
būtu jāpārrauga, kā attiecīgā politika, ņemot vērā nodarbinātības pamatnostādnes, tiek īstenota. Šīm komitejām 
un citām ekonomikas un sociālās politikas koordinēšanā iesaistītajām Padomes darba sagatavošanas struktūrām 
būtu cieši jāsadarbojas. Būtu jāuztur politikas dialogs starp Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju, jo īpaši 
jautājumos, kas saistīti ar nodarbinātības pamatnostādnēm. 

(7)  Ir notikusi apspriešanās ar Sociālās aizsardzības komiteju. 

(8)  Lai koncentrētos uz nodarbinātības pamatnostādņu īstenošanu, nodarbinātības pamatnostādnēm būtu jāpaliek 
nemainīgām. Pēc darba tirgu norišu un sociālās situācijas izvērtējuma kopš nodarbinātības pamatnostādņu 
pieņemšanas 2018. gadā, ir konstatēts, ka to atjaunināšana nav vajadzīga. Iemesli nodarbinātības pamatnostādņu 
pieņemšanai 2018. gadā arvien ir spēkā, tāpēc minētajām pamatnostādnēm būtu jāpaliek spēkā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Dalībvalstu nodarbinātības politikas pamatnostādnes, kā izklāstīts Lēmuma (ES) 2018/1215 pielikumā, paliek spēkā 
2019. gadam, un dalībvalstis tās ņem vērā savā nodarbinātības politikā un reformu programmās. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2019. gada 8. jūlijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
A.-K. PEKONEN  
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KOMISIJAS LĒMUMS (ES) 2019/1182 

(2019. gada 3. jūlijs) 

par ierosināto pilsoņu iniciatīvu “ES tiesību akti, minoritāšu tiesības un Spānijas iestāžu 
demokratizācija” 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2019) 4972) 

(Autentisks ir tikai teksts angļu valodā) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 16. februāra Regulu (ES) Nr. 211/2011 par pilsoņu iniciatīvu (1) 
un jo īpaši tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ierosinātās pilsoņu iniciatīvas “ES tiesību akti, minoritāšu tiesības un Spānijas iestāžu demokratizācija” priekšmets 
ir formulēts šādi: “Sistēmiski riski Spānijā, attieksme pret minoritāšu grupām un steidzama nepieciešamība 
veicināt pasākumus, kas palīdzētu demokratizēt valsti un nodrošināt ES tiesību pamatprincipu ievērošanu.” 

(2)  Ierosinātās pilsoņu iniciatīvas mērķi ir šādi: “Mūsu mērķis ir nodrošināt, ka gan Komisija, gan Parlaments pilnībā 
apzinās pašreizējo situāciju Spānijā, sistēmiskos riskus valstī, ES tiesību aktu noteikumu un pamatprincipu 
neievērošanu un nepieciešamību ieviest mehānismus, kas palīdzētu uzlabot demokrātijas standartus Spānijā, 
tādējādi garantējot minoritāšu grupu un visu Spānijas iedzīvotāju tiesības un brīvības, izmantojot ES tiesību aktus 
un instrumentus.” 

(3)  Līgums par Eiropas Savienību (LES) nostiprina Savienības pilsonību un pilnveido Savienības demokrātisko 
darbību, cita starpā nosakot, ka katram pilsonim ir tiesības piedalīties Savienības demokrātiskajā dzīvē, 
organizējot Eiropas pilsoņu iniciatīvu. 

(4)  Tālab pilsoņu iniciatīvai nepieciešamajām procedūrām un nosacījumiem vajadzētu būt skaidriem, vienkāršiem, 
viegli īstenojamiem un samērīgiem ar pilsoņu iniciatīvas būtību, lai veicinātu pilsoņu līdzdalību un Savienība 
kļūtu viņiem pieejamāka. 

(5)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 211/2011 4. panta 2. punktu Komisija reģistrē ierosināto pilsoņu iniciatīvu, ja ir 
izpildīti nosacījumi, kas minēti 4. panta 2) punkta a) līdz d) apakšpunktā. 

(6)  Ierosinātā pilsoņu iniciatīva aicina Komisiju izskatīt situāciju Spānijā attiecībā uz Katalonijas reģiona neatkarības 
kustību saistībā ar Komisijas paziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei “Jauns ES mehānisms tiesiskuma 
nostiprināšanai” (COM(2014) 158) un attiecīgā gadījumā veikt pasākumus šajā kontekstā. Tomēr ierosinātā 
pilsoņu iniciatīva neaicina Komisiju iesniegt priekšlikumu par Savienības tiesību aktu. 

(7)  Šo iemeslu dēļ ierosinātā pilsoņu iniciatīva ir acīmredzami ārpus Komisijas pilnvarām iesniegt Savienības tiesību 
akta priekšlikumu, lai īstenotu Līgumus, kā noteikts Regulas (ES) Nr. 211/2011 4. panta 2. punkta 
b) apakšpunktā, to lasot saistībā ar tās 2. panta 1. punktu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo tiek noraidīta ierosinātās pilsoņu iniciatīvas “ES tiesību akti, minoritāšu tiesības un Spānijas iestāžu demokrati­
zācija” reģistrācija. 
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(1) OV L 65, 11.3.2011., 1. lpp. 



2. pants 

Šis lēmums ir adresēts ierosinātās pilsoņu iniciatīvas “ES tiesību akti, minoritāšu tiesības un Spānijas iestāžu demokrati­
zācija” organizētājiem (pilsoņu komitejas locekļiem), ko pārstāv Elisenda PALUZIE un Gérard ONESTA, kuri darbojas kā 
kontaktpersonas. 

Briselē, 2019. gada 3. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

pirmais priekšsēdētāja vietnieks 
Frans TIMMERMANS  
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KOMISIJAS LĒMUMS (ES) 2019/1183 

(2019. gada 3. jūlijs) 

par ierosināto pilsoņu iniciatīvu “Oglekļa cenas noteikšana cīņā pret klimata pārmaiņām” 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2019) 4973) 

(Autentisks ir tikai teksts angļu valodā) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 16. februāra Regulu (ES) Nr. 211/2011 par pilsoņu iniciatīvu (1) 
un jo īpaši tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ierosinātās pilsoņu iniciatīvas “Oglekļa cenas noteikšana cīņā pret klimata pārmaiņām” priekšmets ir formulēts 
šādi: “Mēs aicinām Eiropas Komisiju ierosināt ES tiesību aktus, kas atturētu no fosilā kurināmā patēriņa un 
veicinātu energotaupību un atjaunojamo energoresursu izmantošanu, lai cīnītos pret globālo sasilšanu un 
ierobežotu temperatūras pieaugumu līdz 1,5 °C.” 

(2)  Ierosinātās pilsoņu iniciatīvas mērķi ir šādi: “Mūsu priekšlikums paredz ieviest minimālo cenu par CO2 emisijām 
no 50 EUR par tonnu CO2 2020. gadā līdz 100 EUR 2025. gadā. Tajā pašā laikā ar priekšlikumu atceļ pašreizējo 
sistēmu, kurā kvotas ES piesārņotājiem tiek piešķirtas bez maksas, un ievieš trešo valstu importam piemērojamu 
robežpielāgošanas mehānismu, lai kompensētu zemākas cenas par CO2 emisijām eksportētājvalstī. Oglekļa cenas 
noteikšanas rezultātā palielināsies ieņēmumi, un tie jāpiešķir Eiropas rīcībpolitikām, kuras atbalsta energotaupību 
un atjaunojamo energoresursu izmantošanu, un nodokļu samazināšanai iedzīvotājiem ar mazākiem ienākumiem.” 

(3)  Līgums par Eiropas Savienību (LES) nostiprina Savienības pilsonību un pilnveido Savienības demokrātisko 
darbību, cita starpā nosakot, ka katram pilsonim ir tiesības piedalīties Savienības demokrātiskajā dzīvē, 
organizējot Eiropas pilsoņu iniciatīvu. 

(4)  Tālab pilsoņu iniciatīvai nepieciešamajām procedūrām un nosacījumiem vajadzētu būt skaidriem, vienkāršiem, 
viegli īstenojamiem un samērīgiem ar pilsoņu iniciatīvas būtību, lai veicinātu pilsoņu līdzdalību un Savienība 
kļūtu viņiem pieejamāka. 

(5)  Līgumu īstenošanas nolūkā Komisijai ir pilnvaras iesniegt priekšlikumus Savienības tiesību aktiem šādos 
jautājumos: 

—  saistībā ar noteikumiem par tiesību aktu saskaņošanu attiecībā uz apgrozījuma nodokļiem, akcīzes nodokļiem 
un citiem netiešajiem nodokļiem, ciktāl šāda saskaņošana ir vajadzīga, lai nodrošinātu iekšējā tirgus izveidi un 
darbību un izvairītos no konkurences izkropļojumiem, pamatojoties uz Līguma par Eiropas Savienības 
darbību (LESD) 113. pantu, 

—  lai veiktu darbības, kuru mērķis ir saglabāt, aizsargāt un uzlabot vides kvalitāti un veicināt pasākumus 
starptautiskā līmenī, lai risinātu reģionālas vai pasaules vides problēmas, un jo īpaši cīnīties pret klimata 
pārmaiņām, pamatojoties uz LESD 192. panta 1. un 2. punktu, kas lasāms saistībā ar LESD 191. panta 
1. punkta pirmo un ceturto ievilkumu, 

—  kopējās tirdzniecības politikas īstenošanai, pamatojoties uz LESD 207. pantu. 

(6)  Ņemot vērā šos iemeslus, ierosinātā pilsoņu iniciatīva nav acīmredzami ārpus Komisijas pilnvarām iesniegt 
Savienības tiesību akta priekšlikumu, lai īstenotu Līgumus, kā noteikts minētās regulas 4. panta 2. punkta 
b) apakšpunktā. 

(7)  Turklāt saskaņā ar minētās regulas 3. panta 2. punktu ir izveidota pilsoņu komiteja un ieceltas kontaktpersonas, 
un ierosinātā pilsoņu iniciatīva nav nedz acīmredzami aizskaroša, nenozīmīga vai maldinoša, nedz klajā pretrunā 
Savienības vērtībām, kas noteiktas LES 2. pantā. 
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(8)  Tāpēc ierosinātā pilsoņu iniciatīva “Oglekļa cenas noteikšana cīņā pret klimata pārmaiņām” būtu jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo ir reģistrēta ierosinātā pilsoņu iniciatīva “Oglekļa cenas noteikšana cīņā pret klimata pārmaiņām”. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 22. jūlijā. 

3. pants 

Šis lēmums ir adresēts ierosinātās pilsoņu iniciatīvas “Oglekļa cenas noteikšana cīņā pret klimata pārmaiņām” organizē­
tājiem (pilsoņu komitejas locekļiem), ko pārstāv kontaktpersonas Marco CAPPATO un Monica FRASSONI. 

Briselē, 2019. gada 3. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

pirmais priekšsēdētāja vietnieks 
Frans TIMMERMANS  
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KOMISIJAS LĒMUMS (ES) 2019/1184 

(2019. gada 3. jūlijs) 

par ierosināto pilsoņu iniciatīvu “Audzējiet zinātnisko progresu: kultūraugi ir svarīgi!” 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2019) 4975) 

(Autentisks ir tikai teksts angļu valodā) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 16. februāra Regulu (ES) Nr. 211/2011 par pilsoņu iniciatīvu (1) 
un jo īpaši tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ierosinātās pilsoņu iniciatīvas “Audzējiet zinātnisko progresu: kultūraugi ir svarīgi!” priekšmets ir šāds: “Direktīva 
2001/18/EK ir novecojusi. Būdami dzīvības zinātņu studenti, uzskatām, ka ir svarīgi patlaban direktīvā noteikto 
atbrīvojuma mehānismu pārskatīt attiecībā uz jaunām augu selekcijas metodēm.” 

(2)  Ierosinātās pilsoņu iniciatīvas mērķi ir šādi: “Pieprasām ieviest lielāku juridisko skaidrību un papildu 
definīcijas. Mūsu mērķis ir atvieglot atļauju piešķiršanas procedūru attiecībā uz produktiem, kas iegūti ar jaunām 
augu selekcijas metodēm un kam piemīt tikai tādas pazīmes, kuras sastopamas dabā. Mērķis ir uzlabot zinātnisko 
progresu Eiropas Savienībā un vienlaikus aizsargāt cilvēka un dzīvnieku veselību un vidi.” 

(3)  Līgums par Eiropas Savienību (LES) nostiprina Savienības pilsonību un turpina nostiprināt Savienības 
demokrātisko darbību, cita starpā nosakot, ka katram pilsonim ir tiesības piedalīties Savienības demokrātiskajā 
dzīvē, izmantojot Eiropas pilsoņu iniciatīvu. 

(4)  Tālab pilsoņu iniciatīvai vajadzīgajām procedūrām un nosacījumiem vajadzētu būt skaidriem, vienkāršiem, viegli 
īstenojamiem un samērīgiem ar pilsoņu iniciatīvas būtību, lai tiktu veicināta pilsoņu līdzdalība un Savienība kļūtu 
viņiem pieejamāka. 

(5)  Līgumu īstenošanas vajadzībām ir iespējams, pamatojoties uz Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 
114. pantu, pieņemt Savienības tiesību aktu, lai tuvinātu dalībvalstu normatīvos vai administratīvos aktus, kuri 
attiecas uz iekšējā tirgus izveidi un darbību. 

(6)  Ņemot vērā šos iemeslus, ierosinātā pilsoņu iniciatīva nav acīmredzami ārpus Komisijas pilnvarām iesniegt 
Savienības tiesību akta priekšlikumu, lai īstenotu Līgumus, kā noteikts minētās regulas 4. panta 2. punkta 
b) apakšpunktā. 

(7)  Turklāt saskaņā ar minētās regulas 3. panta 2. punktu ir izveidota pilsoņu komiteja un ieceltas kontaktpersonas, 
un ierosinātā pilsoņu iniciatīva nav nedz acīmredzami aizskaroša, nenozīmīga vai maldinoša, nedz klajā pretrunā 
Savienības vērtībām, kas noteiktas LES 2. pantā. 

(8)  Tāpēc ierosinātā pilsoņu iniciatīva “Audzējiet zinātnisko progresu: kultūraugi ir svarīgi!” būtu jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo reģistrē ierosināto pilsoņu iniciatīvu “Audzējiet zinātnisko progresu: kultūraugi ir svarīgi!”. 
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2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 25. jūlijā. 

3. pants 

Šis lēmums ir adresēts ierosinātās pilsoņu iniciatīvas “Audzējiet zinātnisko progresu: kultūraugi ir svarīgi!” organizatoriem 
(pilsoņu komitejas locekļiem), kurus kontaktpersonu statusā pārstāv Lavinia SCUDIERO un Martina HELMLINGER. 

Briselē, 2019. gada 3. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

pirmais priekšsēdētāja vietnieks 
Frans TIMMERMANS  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2019/1185 

(2019. gada 10. jūlijs), 

ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 2014/709/ES par dzīvnieku veselības kontroles 
pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2019) 5340) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK par veterinārajām pārbaudēm Kopienas iekšējā 
tirdzniecībā, lai izveidotu iekšējo tirgu (1), un jo īpaši tās 9. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK par veterinārajām pārbaudēm, kas piemērojamas 
Savienībā iekšējā tirdzniecībā ar noteiktiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem, lai izveidotu iekšējo tirgu (2), un jo 
īpaši tās 10. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Padomes 2002. gada 16. decembra Direktīvu 2002/99/EK, ar ko paredz dzīvnieku veselības noteikumus, 
kuri reglamentē tādu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, pārstrādi, izplatīšanu un ievešanu, kas paredzēti lietošanai 
pārtikā (3), un jo īpaši tās 4. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Īstenošanas lēmumā 2014/709/ES (4) ir noteikti dzīvnieku veselības kontroles pasākumi saistībā ar 
Āfrikas cūku mēri dažās dalībvalstīs, kurās ir apstiprināti minētās slimības gadījumi savvaļas vai mājas cūku 
populācijā (attiecīgās dalībvalstis). Minētā īstenošanas lēmuma pielikuma I līdz IV daļā ir precizēti un norādīti 
konkrēti attiecīgo dalībvalstu apgabali, kuri atkarībā no minētās slimības epidemioloģiskās situācijas ir diferencēti 
pēc riska līmeņa. Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikums ir vairākkārt grozīts, lai ņemtu vērā Āfrikas cūku 
mēra epidemioloģiskās situācijas pārmaiņas Savienībā, kuras ir jāatspoguļo minētajā pielikumā. Īstenošanas 
lēmuma 2014/709/ES pielikums pēdējoreiz tika grozīts ar Komisijas Īstenošanas lēmumu (ES) 2019/1147 (5) pēc 
Polijā un Rumānijā konstatētajiem Āfrikas cūku mēra gadījumiem. 

(2)  Kopš Īstenošanas lēmuma (ES) 2019/1147 pieņemšanas dienas Polijā, Bulgārijā, Latvijā un Lietuvā ir konstatēti 
jauni Āfrikas cūku mēra gadījumi savvaļas un mājas cūku populācijā, un tie arī ir jāatspoguļo Īstenošanas 
lēmuma 2014/709/ES pielikumā. 

(3)  2019. gada jūlijā tika novēroti vairāki Āfrikas cūku mēra gadījumi savvaļas cūku populācijā Polijā Lidzbark 
Warmiński, Niemce, Grabów nad Pilicą un Izbica apriņķos netālu no apgabaliem, kas norādīti Īstenošanas lēmuma 
2014/709/ES pielikuma I daļā. Šie Āfrikas cūku mēra gadījumi savvaļas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, 
un tas būtu jāatspoguļo minētajā pielikumā. Tāpēc šie Āfrikas cūku mēra skartie Polijas apgabali būtu jānorāda 
Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma II daļā, nevis tā I daļā. 

(4)  2019. gada jūlijā tika novērots viens Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā Polijā Giżycko 
administratīvajā rajonā, kas atrodas apgabalā, kurš ir iekļauts Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma II daļas 
sarakstā. Šis Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu 
jāatspoguļo minētajā pielikumā. Tāpēc šis Āfrikas cūku mēra skartais Polijas apgabals būtu jānorāda Īstenošanas 
lēmuma 2014/709/ES pielikuma III daļā, nevis tā II daļā. 
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(5)  2019. gada jūlijā tika novērots viens Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā Bulgārijā Pleven 
reģionā, kas atrodas apgabalā, kurš ir iekļauts Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma I daļas sarakstā. Šis 
Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo minētajā 
pielikumā. Tāpēc šis Āfrikas cūku mēra skartais Bulgārijas apgabals būtu jānorāda Īstenošanas lēmuma 
2014/709/ES pielikuma III daļā, nevis tā I daļā. 

(6)  2019. gada jūlijā tika novērots viens Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā Bulgārijā Pleven 
reģionā, kas atrodas apgabalā, kurš nav iekļauts Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumā. Šis Āfrikas cūku 
mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo minētajā pielikumā. 
Tāpēc šis Āfrikas cūku mēra skartais Bulgārijas apgabals būtu jānorāda Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES 
pielikuma III daļā. 

(7)  2019. gada jūlijā tika novērots viens Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā Latvijā, Liepājas 
rajonā, kas atrodas apgabalā, kurš ir iekļauts Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma II daļas sarakstā. Šis 
Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo minētajā 
pielikumā. Tāpēc šis Āfrikas cūku mēra skartais Latvijas apgabals būtu jānorāda Īstenošanas lēmuma 
2014/709/ES pielikuma III daļā, nevis tā II daļā. 

(8)  2019. gada jūlijā tika novērots viens Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā Lietuvā, Kauņas 
rajonā, kas atrodas apgabalā, kurš ir iekļauts Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma II daļas sarakstā. Šis 
Āfrikas cūku mēra uzliesmojums mājas cūku populācijā paaugstina riska līmeni, un tas būtu jāatspoguļo minētajā 
pielikumā. Tāpēc šis Āfrikas cūku mēra skartais Lietuvas apgabals būtu jānorāda Īstenošanas lēmuma 
2014/709/ES pielikuma III daļā, nevis tā II daļā. 

(9)  Lai ņemtu vērā jaunākās norises Āfrikas cūku mēra epidemioloģiskajā attīstībā Savienībā un proaktīvi apkarotu ar 
slimības izplatīšanos saistītos riskus, Polijā, Bulgārijā, Latvijā un Lietuvā būtu jānosaka jauni, pietiekami plaši 
augsta riska apgabali, un tie būtu pienācīgi jānorāda Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikuma I, II un III daļā. 
Tāpēc Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikums būtu attiecīgi jāgroza. 

(10)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi saskan ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikuma tekstu. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2019. gada 10. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

Komisijas loceklis 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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PIELIKUMS 

Īstenošanas lēmuma 2014/709/ES pielikumu aizstāj ar šādu: 

“PIELIKUMS 

I DAĻA 

1.  Beļģija 

Šādi Beļģijas apgabali: 

Luksemburgas provincē: 

—  apgabalu pulksteņrādītāja kustības virzienā ierobežo: 

—  Frontière avec la France, 

—  Rue Mersinhat, 

—  La N818jusque son intersection avec la N83, 

—  La N83 jusque son intersection avec la N884, 

—  La N884 jusque son intersection avec la N824, 

—  La N824 jusque son intersection avec Le Routeux, 

—  Le Routeux, 

—  Rue d'Orgéo, 

—  Rue de la Vierre, 

—  Rue du Bout-d'en-Bas, 

—  Rue Sous l'Eglise, 

—  Rue Notre-Dame, 

—  Rue du Centre, 

—  La N845 jusque son intersection avec la N85, 

—  La N85 jusque son intersection avec la N40, 

—  La N40 jusque son intersection avec la N802, 

—  La N802 jusque son intersection avec la N825, 

—  La N825 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411jusque son intersection avec la N40, 

—  N40: Burnaimont, Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle, 

—  Rue du Tombois, 

—  Rue Du Pierroy, 

—  Rue Saint-Orban, 

—  Rue Saint-Aubain, 

—  Rue des Cottages, 

—  Rue de Relune, 

—  Rue de Rulune, 

—  Route de l'Ermitage, 

—  N87: Route de Habay, 

—  Chemin des Ecoliers, 

—  Le Routy, 

—  Rue Burgknapp, 

—  Rue de la Halte, 

—  Rue du Centre, 

—  Rue de l'Eglise, 
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—  Rue du Marquisat, 

—  Rue de la Carrière, 

—  Rue de la Lorraine, 

—  Rue du Beynert, 

—  Millewée, 

—  Rue du Tram, 

—  Millewée, 

—  N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy, Route de Luxembourg, 

—  Frontière avec le Grand-Duché de Luxembourg, 

—  Frontière avec la France, 

—  La N87 jusque son intersection avec la N871 au niveau de Rouvroy, 

—  La N871 jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour, 

—  La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N811, 

—  La N811 jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avecla N883 au niveau d'Aubange, 

—  La N883 jusque son intersection avec la N81 au niveau d'Aubange, 

—  La N81 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411 jusque son intersection avec la N40, 

—  La N40 jusque son intersection avec la rue du Fet, 

—  Rue du Fet, 

—  Rue de l'Accord jusque son intersection avec la rue de la Gaume, 

—  Rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue des Bruyères, 

—  Rue des Bruyères, 

—  Rue de Neufchâteau, 

—  Rue de la Motte, 

—  La N894 jusque son intersection avec laN85, 

—  La N85 jusque son intersection avec la frontière avec la France. 

2.  Bulgārija 

Šādi Bulgārijas apgabali: 

viss Varnas reģions, izņemot II daļā ietvertos ciemus; 

Silistras reģionā: 

—  visa Glavinicas pašvaldība, 

—  visa Tutrakanas pašvaldība, 

—  Dulovo pašvaldībā 

—  Boil, 

—  Vokil, 

—  Grancharovo, 

—  Doletz, 

—  Oven, 

—  Okorsh, 

—  Oreshene, 

—  Paisievo, 

—  Pravda, 
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—  Prohlada, 

—  Ruyno, 

—  Sekulovo, 

—  Skala, 

—  Yarebitsa, 

—  Sitovas pašvaldībā: 

—  Bosna, 

—  Garvan, 

—  Irnik, 

—  Iskra, 

—  Nova Popina, 

—  Polyana, 

—  Popina, 

—  Sitovo, 

—  Yastrebna, 

—  Silistras pašvaldībā: 

—  Vetren, 

Dobričas reģionā: 

—  visa Balcikas pašvaldība, 

—  visa Generaltoševas pašvaldība, 

—  visa Dobričas pašvaldība, 

—  visa Dobričas-Selskas (Dobričkas) pašvaldība, 

—  Krušaru pašvaldībā: 

—  Severnyak, 

—  Abrit, 

—  Dobrin, 

—  Alexandria, 

—  Polkovnik Dyakovo, 

—  Poruchik Kardzhievo, 

—  Zagortzi, 

—  Zementsi, 

—  Koriten, 

—  Krushari, 

—  Bistretz, 

—  Efreytor Bakalovo, 

—  Telerig, 

—  Lozenetz, 

—  Krushari, 

—  Severnyak, 

—  Severtsi, 

—  Kavarnas pašvaldībā: 

—  Krupen, 

—  Belgun, 

—  Bilo, 
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—  Septemvriytsi, 

—  Travnik, 

—  visa Tervelas pašvaldība, izņemot Brestņicu un Kolartzi; 

Ruses reģionā: 

—  Slivopoles pašvaldībā: 

—  Babovo, 

—  Brashlen, 

—  Golyamo vranovo, 

—  Malko vranovo, 

—  Ryahovo, 

—  Slivo pole, 

—  Borisovo, 

—  Ruses pašvaldībā: 

—  Sandrovo, 

—  Prosena, 

—  Nikolovo, 

—  Marten, 

—  Dolno Ablanovo, 

—  Ruse, 

—  Chervena voda, 

—  Basarbovo, 

—  Ivanovas pašvaldībā: 

—  Krasen, 

—  Bozhichen, 

—  Pirgovo, 

—  Mechka, 

—  Trastenik, 

—  Borovas pašvaldībā: 

—  Batin; 

—  Gorno Ablanovo, 

—  Ekzarh Yosif, 

—  Obretenik, 

—  Batin, 

—  Cenovas pašvaldībā: 

—  Krivina, 

—  Belyanovo, 

—  Novgrad, 

—  Dzhulyunitza, 

—  Beltzov, 

—  Tsenovo, 

—  Piperkovo, 

—  Karamanovo, 
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viss Veliko Tarnovas reģions, 

viss Gabrovas reģions, 

viss Lovečas reģions, 

Plevenas reģionā: viss Plevenas reģions, izņemot ciematus, uz kuriem attiecas III daļa, 

Vracas reģionā: 

—  Orjahovas pašvaldībā: 

—  Dolni vadin, 

—  Gorni vadin, 

—  Ostrov, 

—  Galovo, 

—  Leskovets, 

—  Selanovtsi, 

—  Oryahovo, 

—  Mizijas pašvaldībā: 

—  Saraevo, 

—  Miziya, 

—  Voyvodovo, 

—  Sofronievo, 

—  Kozlodujas pašvaldībā: 

—  Harlets, 

—  Glozhene, 

—  Butan, 

—  Kozloduy, 

Montanas reģionā: 

—  Valčedramas pašvaldībā: 

—  Dolni Tzibar, 

—  Gorni Tzibar, 

—  Ignatovo, 

—  Zlatiya, 

—  Razgrad, 

—  Botevo, 

—  Valtchedram, 

—  Mokresh, 

—  Lomas pašvaldībā: 

—  Kovatchitza, 

—  Stanevo, 

—  Lom, 

—  Zemphyr, 

—  Dolno Linevo, 

—  Traykovo, 

—  Staliyska mahala, 

—  Orsoya, 

—  Slivata, 

—  Dobri dol, 
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—  Brusartu pašvaldībā: 

—  Vasilyiovtzi, 

—  Dondukovo, 

Vidinas reģionā: 

—  Ružincu pašvaldībā: 

—  Dinkovo, 

—  Topolovets, 

—  Drenovets, 

—  Dimovas pašvaldībā: 

—  Artchar, 

—  Septemvriytzi, 

—  Yarlovitza, 

—  Vodnyantzi, 

—  Shipot, 

—  Izvor, 

—  Mali Drenovetz, 

—  Lagoshevtzi, 

—  Darzhanitza, 

—  Vidinas pašvaldībā: 

—  Vartop, 

—  Botevo, 

—  Gaytantsi, 

—  Tzar Simeonovo, 

—  Ivanovtsi, 

—  Zheglitza, 

—  Sinagovtsi, 

—  Dunavtsi, 

—  Bukovets, 

—  Bela Rada, 

—  Slana bara, 

—  Novoseltsi, 

—  Ruptzi, 

—  Akatsievo, 

—  Vidin, 

—  Inovo, 

—  Kapitanovtsi, 

—  Pokrayna, 

—  Antimovo, 

—  Kutovo, 

—  Slanotran, 

—  Koshava, 

—  Gomotartsi. 
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3.  Igaunija 

Šāds Igaunijas apgabals: 

—  Hiiu maakond. 

4.  Ungārija 

Šādi Ungārijas apgabali: 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 651100, 651300, 651400, 651500, 651610, 651700, 651801, 651802, 
651803, 651900, 652000, 652200, 652300, 652601, 652602, 652603, 652700, 652900, 653000, 653100, 
653200, 653300, 653401, 653403, 653500, 653600, 653700, 653800, 653900, 654000, 654201, 654202, 
654301, 654302, 654400, 654501, 654502, 654600, 654700, 654800, 654900, 655000, 655100, 655200, 
655300, 655500, 655600, 655700, 655800, 655901, 655902, 656000, 656100, 656200, 656300, 656400, 
656600, 657300, 657400, 657500, 657600, 657700, 657800, 657900, 658000, 658201, 658202 és 
658403kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Hajdú-Bihar megye 900750, 901250, 901260, 901270, 901350, 901551, 901560, 901570, 901580, 901590, 
901650, 901660, 901750, 901950, 902050, 902150, 902250, 902350, 902450, 902550, 902650, 902660, 
902670, 902750, 903250, 903650, 903750, 903850, 904350, 904750, 904760, 904850, 904860, 905360, 
905450 és 905550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Heves megye 702550, 703350, 703360, 703450, 703550, 703610, 703750, 703850, 703950, 704050, 
704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850, 704950, 705050, és 705350 
kódszámúvadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750650, 
750750, 750850, 750950, 751150, 752150 és 755550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 552010, 552150, 552250, 552350, 552450, 552460, 552520, 552550, 552610, 552620, 
552710, 552850, 552860, 552950, 552970, 553050, 553110, 553250, 553260, 553350, 553650, 553750, 
553850, 553910 és 554050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Pest megye 571250, 571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572250, 572350, 572550, 572850, 572950, 
573360, 573450, 580050 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 851950, 852350, 852450, 852550, 852750, 853560, 853650, 853751, 
853850, 853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855350, 855450, 855550, 855650, 855660 és 
855850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 

5.  Latvija 

Šādi Latvijas apgabali: 

—  Aizputes novada Cīravas pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa 1192, Lažas pagasta daļa uz ziemeļrietumiem no 
autoceļa 1199 un uz ziemeļiem no Padures autoceļa, 

—  Alsungas novads, 

—  Durbes novada Dunalkas pagasta daļa uz rietumiem no autoceļiem P112, 1193 un 1192, un Tadaiķu pagasts, 

—  Kuldīgas novada Gudenieku pagasts, 

—  Pāvilostas novads, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes iela un 
Dauguļupītes, 

—  Ventspils novada Jūrkalnes pagasts, 

—  Grobiņas novads, 

—  Rucavas novada Dunikas pagasts. 

6.  Lietuva 

Šādi Lietuvas apgabali: 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos, 

—  Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kelmės apylinkių, Kražių, Kukečių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 2128 
ir į vakarus nuo kelio Nr. 2106, Liolių, Pakražančio seniūnijos, Tytuvėnų seniūnijos dalis į vakarus ir šiaurę nuo 
kelio Nr. 157 ir į vakarus nuo kelio Nr. 2105 ir Tytuvėnų apylinkių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 157 ir į 
vakarus nuo kelio Nr. 2105, ir Vaiguvos seniūnijos, 

—  Pagėgių savivaldybė, 
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—  Plungės rajono savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Girkalnio ir Kalnujų seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr A1, Nemakščių, Paliepių, 
Raseinių, Raseinių miesto ir Viduklės seniūnijos, 

—  Rietavo savivaldybė, 

—  Skuodo rajono savivaldybė, 

—  Šilalės rajono savivaldybė, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Juknaičių, Kintų, Šilutės ir Usėnų seniūnijos, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Lauksargių, Skaudvilės, Tauragės, Mažonų, Tauragės miesto ir Žygaičių seniūnijos. 

7.  Polija 

Šādi Polijas apgabali: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Ruciane – Nida w powiecie piskim, 

—  część gminy Ryn położona na południe od linii kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i Kętrzyn w powiecie 
giżyckim, 

—  gminy Mikołajki, Piecki, część gminy Sorkwity położona na południe od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej 
Mrągowo położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy 
do granicy miasta Mrągowo oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do granicy miasta Mrągowo w powiecie mrągowskim, 

—  gminy Dźwierzuty, Rozogii Świętajno w powiecie szczycieńskim, 

—  gminy Gronowo Elbląskie, Markusy, Rychliki, część gminy Elbląg położona na zachódod zachodniej granicy 
powiatu miejskiego Elbląg i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 22 i część gminy Tolkmicko 
niewymieniona w części II załącznika w powiecie elbląskim oraz strefa wód przybrzeżnych Zalewu Wiślanego 
i Zatoki Elbląskiej, 

—  gminy Barczewo, Biskupiec, Dywity, Jonkowo i Świątki w powiecie olsztyńskim, 

—  gminy Łukta, Miłakowo, Małdyty, Miłomłyn i Morąg w powiecie ostródzkim, 

—  gmina Zalewo w powiecie iławskim, 

w województwie podlaskim: 

—  gminy Rudka, Wyszki, część gminy Brańsk położona na północ od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 66 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk i miasto Brańsk w powiecie bielskim, 

—  gmina Perlejewo w powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Kolno z miastem Kolno, Mały Płock i Turośl w powiecie kolneńskim, 

—  gmina Poświętne w powiecie białostockim, 

—  gminy Kulesze Kościelne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie z miastem 
Wysokie Mazowieckie, Czyżew w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim, 

—  powiat zambrowski; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Rzekuń, Troszyn, Lelis, Czerwin, Łysei Goworowo w powiecie ostrołęckim, 

—  powiat miejski Ostrołęka, 

—  powiat ostrowski, 

—  gminy Karniewo, Maków Mazowiecki, Rzewnie i Szelków w powiecie makowskim, 

—  gmina Krasne w powiecie przasnyskim, 

—  gminy Bodzanów, Bulkowo, Mała Wieś, StaroźrebyiWyszogród w powiecie płockim, 

—  gminy Ciechanów z miastem Ciechanów, Glinojeck, Gołymin – Ośrodek, Ojrzeń, Opinogóra Górna i Sońsk 
w powiecie ciechanowskim, 

—  gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Sochocin, część gminy Płońsk położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogi nr 7 oraz 10 i miasto Płońsk w powiecie płońskim, 
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—  gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pułtusk i część gminy Winnica położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, Zabrodzie i część gminy Somianka położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Jadów, Klembów, Poświętne, Strachówkai Tłuszcz w powiecie wołomińskim, 

—  gminy Dobre, Stanisławów, część gminy Jakubów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A2, 
część gminy Kałuszyn położona na północ od linii wyznaczonej przez drogi nr 2 i 92 i część gminy Mińsk 
Mazowiecki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A2 w powiecie mińskim, 

—  gminy Garbatka Letnisko, Gniewoszów i Sieciechów w powiecie kozienickim, 

—  gminy Baranów i Jaktorów w powiecie grodziskim, 

—  powiat żyrardowski, 

—  gminy Belsk Duży, Błędów, Goszczyn i Mogielnica w powiecie grójeckim, 

—  gminy Białobrzegi, Promna, Stara Błotnica, Wyśmierzyce i Radzanów w powiecie białobrzeskim, 

—  gminy Jedlińsk, Jastrzębia i Pionki z miastem Pionki w powiecie radomskim, 

—  gminy Iłów, Nowa Sucha, Rybno, część gminy Teresin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 
92, część gminy wiejskiej Sochaczew położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 i część 
miasta Sochaczew położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie 
sochaczewskim, 

—  gmina Policzna w powiecie zwoleńskim, 

—  gmina Solec nad Wisłą w powiecie lipskim; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Bełżyce, Borzechów, Bychawa, Niedrzwica Duża, Konopnica, Strzyżewice, Wysokie, Wojciechów i Zakrzew 
w powiecie lubelskim, 

—  gminy Adamów, Miączyn, Radecznica, Sitno, Komarów-Osada, Krasnobród, Łabunie, Sułów, Szczebrzeszyn, 
Zamość, Zwierzyniec i Radecznica w powiecie zamojskim, 

—  powiat miejski Zamość, 

—  gmina Jeziorzany i część gminy Kock położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Czarną w powiecie 
lubartowskim, 

—  gminy Adamów i Serokomla w powiecie łukowskim, 

—  gminy Nowodwór, Ryki, Ułęż i miasto Dęblin w powiecie ryckim, 

—  gminy Janowiec, i część gminy wiejskiej Puławy położona na zachód od rzeki Wisły w powiecie puławskim, 

—  gminy Chodel, Karczmiska, Łaziska, Opole Lubelskie, Poniatowa i Wilków w powiecie opolskim, 

—  gmina Żółkiewka w powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Krynice, Rachanie i Tarnawatka w powiecie tomaszowskim, 

—  gminy Aleksandrów, Józefów, Łukowa, Obsza, Tereszpol, Turobin, Frampol, Goraj w powiecie biłgorajskim, 

—  gminy Kraśnik z miastem Kraśnik, Szastarka, Trzydnik Duży, Urzędów, Wilkołaz i Zakrzówek w powiecie 
kraśnickim, 

—  gminy Modliborzyce, Potok Wielki, Chrzanów i Batorz w powiecie janowskim; 

w województwie podkarpackim: 

—  gminy Cieszanów, Oleszyce, Stary Dzików, Wielki Oczy i Lubaczów z miastem Lubaczów w powiecie 
lubaczowskim, 

—  gminy Laszki i Wiązownica w powiecie jarosławskim, 

—  gminy Pysznica, Zaleszany i miasto Stalowa Wola w powiecie stalowowolskim, 

—  gmina Gorzyce w powiecie tarnobrzeskim; 

w województwie świętokrzyskim: 

—  gminy Tarłów i Ożarów w powiecie opatowskim, 

—  gminy Dwikozy, Zawichost i miasto Sandomierz w powiecie sandomierskim. 
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8.  Rumānija 

Šādi Rumānijas apgabali: 

—  Județul Alba, 

—  Județul Cluj, 

—  Județul Harghita, 

—  Județul Hunedoara, 

—  Județul Iași cu restul comunelor care nu sunt incluse in partea II, 

—  Județul Neamț, 

—  Restul județului Mehedinți care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Garla Mare, 

—  Hinova, 

—  Burila Mare, 

—  Gruia, 

—  Pristol, 

—  Dubova, 

—  Municipiul Drobeta Turnu Severin, 

—  Eselnița, 

—  Salcia, 

—  Devesel, 

—  Svinița, 

—  Gogoșu, 

—  Simian, 

—  Orșova, 

—  Obârșia Closani, 

—  Baia de Aramă, 

—  Bala, 

—  Florești, 

—  Broșteni, 

—  Corcova, 

—  Isverna, 

—  Balta, 

—  Podeni, 

—  Cireșu, 

—  Ilovița, 

—  Ponoarele, 

—  Ilovăț, 

—  Patulele, 

—  Jiana, 

—  Iyvoru Bârzii, 

—  Malovat, 

—  Bălvănești, 

—  Breznița Ocol, 

—  Godeanu, 

—  Padina Mare, 
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—  Corlățel, 

—  Vânju Mare, 

—  Vânjuleț, 

—  Obârșia de Câmp, 

—  Vânători, 

—  Vladaia, 

—  Punghina, 

—  Cujmir, 

—  Oprișor, 

—  Dârvari, 

—  Căzănești, 

—  Husnicioara, 

—  Poroina Mare, 

—  Prunișor, 

—  Tămna, 

—  Livezile, 

—  Rogova, 

—  Voloiac, 

—  Sisești, 

—  Sovarna, 

—  Bălăcița, 

—  Județul Gorj, 

—  Județul Suceava, 

—  Județul Mureș, 

—  Județul Sibiu, 

—  Județul Caraș-Severin. 

II DAĻA 

1.  Beļģija 

Šādi Beļģijas apgabali: 

Luksemburgas provincē: 

—  apgabalu pulksteņrādītāja kustības virzienā ierobežo: 

—  La frontière avec la France au niveau de Florenville, 

—  La N85 jusque son intersection avec la N894au niveau de Florenville, 

—  La N894 jusque son intersection avec larue de la Motte, 

—  La rue de la Motte jusque son intersection avec la rue de Neufchâteau, 

—  La rue de Neufchâteau, 

—  La rue des Bruyères jusque son intersection avec la rue de la Gaume, 

—  La rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue de l'Accord, 

—  La rue de l'Accord, 

—  La rue du Fet, 

—  La N40 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler, 

—  La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d'Aubange, 

—  La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d'Aubange, 

—  La N88 jusque son intersection avec la N811, 
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—  La N811 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour, 

—  La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avec la N871, 

—  La N871 jusque son intersection avec la N87 au niveau de Rouvroy, 

—  La N87 jusque son intersection avec la frontière avec la France. 

2.  Bulgārija 

Šādi Bulgārijas apgabali: 

Varnas reģionā: 

—  Beloslav pašvaldībā: 

—  Razdelna, 

—  Devnya pašvaldībā: 

—  Devnya, 

—  Povelyanovo, 

—  Padina, 

—  Vetrino pašvaldībā: 

—  Gabarnitsa, 

—  Provadiya pašvaldībā: 

—  Staroselets, 

—  Petrov dol, 

—  Provadiya, 

—  Dobrina, 

—  Manastir, 

—  Zhitnitsa, 

—  Tutrakantsi, 

—  Bozveliysko, 

—  Barzitsa, 

—  Tchayka, 

—  Avren pašvaldībā: 

—  Trastikovo, 

—  Sindel, 

—  Avren, 

—  Kazashka reka, 

—  Yunak, 

—  Tsarevtsi, 

—  Dabravino, 

—  Dalgopol pašvaldībā: 

—  Tsonevo, 

—  Velichkovo, 

—  Dolni chiflik pašvaldībā: 

—  Nova shipka, 

—  Goren chiflik, 

—  Pchelnik, 

—  Venelin, 
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Silistras reģionā: 

—  Kajnardžas pašvaldībā: 

—  Voynovo, 

—  Kaynardzha, 

—  Kranovo, 

—  Zarnik, 

—  Dobrudzhanka, 

—  Golesh, 

—  Svetoslav, 

—  Polkovnik Cholakovo, 

—  Kamentzi, 

—  Gospodinovo, 

—  Davidovo, 

—  Sredishte, 

—  Strelkovo, 

—  Poprusanovo, 

—  Posev, 

—  Alfataras pašvaldībā: 

—  Alfatar, 

—  Alekovo, 

—  Bistra, 

—  Kutlovitza, 

—  Tzar Asen, 

—  Chukovetz, 

—  Vasil Levski, 

—  Silistras pašvaldībā: 

—  Glavan, 

—  Silistra, 

—  Aydemir, 

—  Babuk, 

—  Popkralevo, 

—  Bogorovo, 

—  Bradvari, 

—  Sratzimir, 

—  Bulgarka, 

—  Tsenovich, 

—  Sarpovo, 

—  Srebarna, 

—  Smiletz, 

—  Profesor Ishirkovo, 

—  Polkovnik Lambrinovo, 

—  Kalipetrovo, 

—  Kazimir, 

—  Yordanovo, 
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—  Sitovas pašvaldībā: 

—  Dobrotitza, 

—  Lyuben, 

—  Slatina, 

—  Dulovo pašvaldībā: 

—  Varbino, 

—  Polkovnik Taslakovo, 

—  Kolobar, 

—  Kozyak, 

—  Mezhden, 

—  Tcherkovna, 

—  Dulovo, 

—  Razdel, 

—  Tchernik, 

—  Poroyno, 

—  Vodno, 

—  Zlatoklas, 

—  Tchernolik, 

Dobričas reģionā: 

—  Krušaru pašvaldībā: 

—  Kapitan Dimitrovo, 

—  Ognyanovo, 

—  Zimnitza, 

—  Gaber, 

—  Dobričas-Selskas pašvaldībā: 

—  Altsek, 

—  Vodnyantsi, 

—  Feldfebel Denkovo, 

—  Hitovo, 

—  Tervelas pašvaldībā: 

—  Brestnitza, 

—  Kolartzi, 

—  Angelariy, 

—  Balik, 

—  Bezmer, 

—  Bozhan, 

—  Bonevo, 

—  Voynikovo, 

—  Glavantsi, 

—  Gradnitsa, 

—  Guslar, 

—  Kableshkovo, 

—  Kladentsi, 

—  Kochmar, 
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—  Mali izvor, 

—  Nova Kamena, 

—  Onogur, 

—  Polkovnik Savovo, 

—  Popgruevo, 

—  Profesor Zlatarski, 

—  Sartents, 

—  Tervel, 

—  Chestimenstko, 

—  Šablas pašvaldībā: 

—  Shabla, 

—  Tyulenovo, 

—  Bozhanovo, 

—  Gorun, 

—  Gorichane, 

—  Prolez, 

—  Ezeretz, 

—  Zahari Stoyanovo, 

—  Vaklino, 

—  Granichar, 

—  Durankulak, 

—  Krapetz, 

—  Smin, 

—  Staevtsi, 

—  Tvarditsa, 

—  Chernomortzi, 

—  Kavarnas pašvaldībā: 

—  Balgarevo, 

—  Bozhurets, 

—  Vranino, 

—  Vidno, 

—  Irechek, 

—  Kavarna, 

—  Kamen briag, 

—  Mogilishte, 

—  Neykovo, 

—  Poruchik Chunchevo, 

—  Rakovski, 

—  Sveti Nikola, 

—  Seltse, 

—  Topola, 

—  Travnik, 

—  Hadzhi Dimitar, 

—  Chelopechene. 
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3.  Igaunija 

Šāds Igaunijas apgabals: 

—  Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond). 

4.  Ungārija 

Šādi Ungārijas apgabali: 

—  Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850, 
700860, 700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 701750, 701850, 
701950, 702050, 702150, 702250, 702260, 702350, 702450, 702750, 702850, 702950, 703050, 703150, 
703250, 703370, 705150,705250, 705450,705510 és 705610kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560, 
851650, 851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250, 
853260, 853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550, 854560, 854650, 854660, 854750, 854850, 
854860, 854870, 854950, 855050, 855150, 855250, 855460, 855750, 855950, 855960, 856051, 856150, 
856250, 856260, 856350, 856360, 856450, 856550, 856650, 856750, 856760, 856850, 856950, 857050, 
857150, 857350, 857450, 857650, valamint 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 852050, 
852150, 852250 és 857550, továbbá 850650, 850850, 851851 és 851852 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610, 
550710, 550810, 550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551450, 551460, 551550, 
551650, 551710, 551810, 551821,552360 és 552960 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800, 
650900, 651000, 651200, 652100, 655400, 656701, 656702, 656800, 656900, 657010, 657100, 658100, 
658310, 658401, 658402, 658404, 658500, 658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 
659100, 659210, 659220, 659300, 659400, 659500, 659601, 659602, 659701, 659800, 659901, 660000, 
660100, 660200, 660400, 660501, 660502, 660600 és 660800, valamint 652400, 652500 és 
652800kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Hajdú-Bihar megye 900150, 900250, 900350, 900450, 900550, 900650, 900660, 900670, 901850,900850, 
900860, 900930, 900950, 901050, 901150, 901450, 902850, 902860, 902950, 902960, 903050, 903150, 
903350, 903360, 903370, 903450, 903550, 904450, 904460, 904550, 904650 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe. 

5.  Latvija 

Šādi Latvijas apgabali: 

—  Ādažu novads, 

—  Aizputes novada Kalvenes pagasts pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa A9, 

—  Aglonas novads, 

—  Aizkraukles novads, 

—  Aknīstes novads, 

—  Alojas novads, 

—  Alūksnes novads, 

—  Amatas novads, 

—  Apes novads, 

—  Auces novads, 

—  Babītes novads, 

—  Baldones novads, 

—  Baltinavas novads, 

—  Balvu novads, 

—  Bauskas novads, 

—  Beverīnas novads, 

—  Brocēnu novada Blīdenes pagasts, Remtes pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa 1154 un P109, 
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—  Burtnieku novads, 

—  Carnikavas novads, 

—  Cēsu novads, 

—  Cesvaines novads, 

—  Ciblas novads, 

—  Dagdas novads, 

—  Daugavpils novads, 

—  Dobeles novads, 

—  Dundagas novads, 

—  Durbes novada Durbes pagasta daļa uz dienvidiem no dzelzceļa līnijas Jelgava-Liepāja, 

—  Engures novads, 

—  Ērgļu novads, 

—  Garkalnes novads, 

—  Gulbenes novads, 

—  Iecavas novads, 

—  Ikšķiles novads, 

—  Ilūkstes novads, 

—  Inčukalna novads, 

—  Jaunjelgavas novads, 

—  Jaunpiebalgas novads, 

—  Jaunpils novads, 

—  Jēkabpils novads, 

—  Jelgavas novads, 

—  Kandavas novads, 

—  Kārsavas novads, 

—  Ķeguma novads, 

—  Ķekavas novads, 

—  Kocēnu novads, 

—  Kokneses novads, 

—  Krāslavas novads, 

—  Krimuldas novads, 

—  Krustpils novads, 

—  Kuldīgas novada Ēdoles, Īvandes, Padures, Rendas, Kabiles, Rumbas, Kurmāles, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Laidu un 
Vārmes pagasts, Kuldīgas pilsēta, 

—  Lielvārdes novads, 

—  Līgatnes novads, 

—  Limbažu novads, 

—  Līvānu novads, 

—  Lubānas novads, 

—  Ludzas novads, 

—  Madonas novads, 

—  Mālpils novads, 

—  Mārupes novads, 

—  Mazsalacas novads, 

—  Mērsraga novads, 

—  Naukšēnu novads, 
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—  Neretas novads, 

—  Ogres novads, 

—  Olaines novads, 

—  Ozolnieku novads, 

—  Pārgaujas novads, 

—  Pļaviņu novads, 

—  Preiļu novads, 

—  Priekules novads, 

—  Priekuļu novads, 

—  Raunas novads, 

—  republikas pilsēta Daugavpils, 

—  republikas pilsēta Jelgava, 

—  republikas pilsēta Jēkabpils, 

—  republikas pilsēta Jūrmala, 

—  republikas pilsēta Rēzekne, 

—  republikas pilsēta Valmiera, 

—  Rēzeknes novads, 

—  Riebiņu novads, 

—  Rojas novads, 

—  Ropažu novads, 

—  Rugāju novads, 

—  Rundāles novads, 

—  Rūjienas novads, 

—  Salacgrīvas novads, 

—  Salas novads, 

—  Salaspils novads, 

—  Saldus novada Novadnieku, Kursīšu, Zvārdes, Pampāļu, Šķēdes, Nīgrandes, Zaņas, Ezeres, Rubas, Jaunauces un 
Vadakstes pagasts, 

—  Saulkrastu novads, 

—  Sējas novads, 

—  Siguldas novads, 

—  Skrīveru novads, 

—  Skrundas novads, 

—  Smiltenes novads, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Strenču novads, 

—  Talsu novads, 

—  Tērvetes novads, 

—  Tukuma novads, 

—  Vaiņodes novads, 

—  Valkas novads, 

—  Varakļānu novads, 

—  Vārkavas novads, 

—  Vecpiebalgas novads, 
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—  Vecumnieku novads, 

—  Ventspils novada Ances, Tārgales, Popes, Vārves, Užavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugāles, Usmas un Zlēku pagasts, 
Piltenes pilsēta, 

—  Viesītes novads, 

—  Viļakas novads, 

—  Viļānu novads, 

—  Zilupes novads. 

6.  Lietuva 

Šādi Lietuvas apgabali: 

—  Alytaus miesto savivaldybė, 

—  Alytaus rajono savivaldybė, 

—  Anykščių rajono savivaldybė, 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Ventos ir Papilės seniūnijos, 

—  Biržų miesto savivaldybė, 

—  Biržų rajono savivaldybė, 

—  Druskininkų savivaldybė, 

—  Elektrėnų savivaldybė, 

—  Ignalinos rajono savivaldybė, 

—  Jonavos rajono savivaldybė, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Kepalių, Kriukų, Saugėlaukio ir Satkūnų seniūnijos, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė, 

—  Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

—  Kalvarijos savivaldybė: Akmenynų, Liubavo, Kalvarijos seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 131 ir į pietus nuo 
kelio Nr. 200 ir Sangrūdos seniūnijos, 

—  Kauno miesto savivaldybė, 

—  Kauno rajono savivaldybė: Babtų, Batniavos, Čekiškės, Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkių, Karmėlavos, 
Kulautuvos, Lapių, Linksmakalnio, Neveronių, Raudondvario, Rokų, Samylų, Taurakiemio, Užliedžių, 
Vandžiogalos, Vilkijos ir Vilkijos apylinkių seniūnijos, 

—  Kazlų Rūdos savivaldybė: Jankų ir Plutiškių seniūnijos, 

—  Kelmės rajono savivaldybė: Tytuvėnų seniūnijos dalis į rytus ir pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio Nr. 
2105 ir Tytuvėnų apylinkių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio Nr. 2105, Užvenčio, 
Kukečių dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 2128 ir į rytus nuo kelio Nr. 2106, ir Šaukėnų seniūnijos, 

—  Kėdainių rajono savivaldybė, 

—  Kupiškio rajono savivaldybė, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Būdviečio, Kapčiamieščio, Krosnos, Kučiūnų ir Noragėlių seniūnijos, 

—  Marijampolės savivaldybė: Degučių,Gudelių, Mokolų ir Narto seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybė: Šerkšnėnų, Sedos ir Židikų seniūnijos, 

—  Molėtų rajono savivaldybė, 

—  Pakruojo rajono savivaldybė, 

—  Panevėžio rajono savivaldybė, 

—  Panevėžio miesto savivaldybė, 

—  Pasvalio rajono savivaldybė, 

—  Radviliškio rajono savivaldybė, 

—  Prienų rajono savivaldybė: Stakliškių ir Veiverių seniūnijos 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos, Betygalos, Pagojukų, Šiluvos,Kalnujų seniūnijos ir Girkalnio seniūnijos 
dalis į pietus nuo kelio Nr. A1, 
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—  Rokiškio rajono savivaldybė, 

—  Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Lekėčių, Sintautų, Slavikų. 
Sudargo, Žvirgždaičių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 3804, Lukšių seniūnijos dalis į 
rytus nuo kelio Nr. 3804, Šakių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 140 ir į pietvakarius nuo kelio Nr. 137 

—  Šalčininkų rajono savivaldybė, 

—  Šiaulių miesto savivaldybė, 

—  Šiaulių rajono savivaldybė: Šiaulių kaimiškoji seniūnija, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Rusnės seniūnija, 

—  Širvintų rajono savivaldybė, 

—  Švenčionių rajono savivaldybė, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Batakių ir Gaurės seniūnijos, 

—  Telšių rajono savivaldybė, 

—  Trakų rajono savivaldybė, 

—  Ukmergės rajono savivaldybė, 

—  Utenos rajono savivaldybė, 

—  Varėnos rajono savivaldybė, 

—  Vilniaus miesto savivaldybė, 

—  Vilniaus rajono savivaldybė, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybė:Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Kybartų, Klausučių, Pajevonio, Šeimenos, 
Vilkaviškio miesto, Virbalio, Vištyčio seniūnijos, 

—  Visagino savivaldybė, 

—  Zarasų rajono savivaldybė. 

7.  Polija 

Šādi Polijas apgabali: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gminy Kalinowo, Prostki i gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim, 

—  gminy Godkowo, Milejewo, Młynary, Pasłęk, część gminy Elbląg położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 22 oraz na południe i na południowy wschód od granicy powiatu miejskiego Elbląg, i część 
obszaru lądowego gminy Tolkmicko położona na południe od linii brzegowej Zalewu Wiślanego i Zatoki 
Elbląskiej do granicy z gminą wiejską Elbląg w powiecie elbląskim, 

—  powiat miejski Elbląg, 

—  powiat gołdapski, 

—  gmina Wieliczki w powiecie oleckim, 

—  gminy Orzysz, Biała Piska i Pisz w powiecie piskim, 

—  gminy Górowo Iławeckie z miastem Górowo Iławeckie i Bisztynek w powiecie bartoszyckim, 

—  gminy Kolno, Jeziorany i Dobre Miasto w powiecie olsztyńskim, 

—  powiat braniewski, 

—  gmina Reszel, część gminy Kętrzyn położona na południe od linii kolejowej łączącej miejscowości Giżycko 
i Kętrzyn biegnącej do granicy miasta Kętrzyn, na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 591 biegnącą od 
miasta Kętrzyn do północnej granicy gminy oraz na zachód i na południe od zachodniej i południowej granicy 
miasta Kętrzyn, miasto Kętrzyn i część gminy Korsze położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
biegnącą od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 
w miejscowości Glitajny, a następnie na wschód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 
w powiecie kętrzyńskim, 

—  gminy Lidzbark Warmiński z miastem Lidzbark Warmiński, Lubomino, Orneta i część gminy Kiwity położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 513 w powiecie lidzbarskim, 
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—  część gminy Sorkwity położona na północ od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej Mrągowo położona na północ 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mrągowo oraz 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta 
Mrągowo w powiecie mrągowskim; 

w województwie podlaskim: 

—  powiat grajewski, 

—  powiat moniecki, 

—  powiat sejneński, 

—  gminyŁomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wiznaw powiecie łomżyńskim, 

—  powiat miejski Łomża, 

—  gminy Mielnik, Nurzec – Stacja, Grodzisk, Drohiczyn, Dziadkowice, i Siemiatycze z miastem Siemiatyczew 
powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Białowieża, Czyże, Narew, Narewka, Hajnówka z miastem Hajnówka i część gminy Dubicze Cerkiewne 
położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 1654B w powiecie hajnowskim, 

—  gminy Kobylin-Borzymyi Sokoły w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolneńskim, 

—  gminy Czarna Białostocka, Dobrzyniewo Duże, Gródek, Juchnowiec Kościelny, Łapy, Michałowo, Supraśl, Suraż, 
Turośń Kościelna, Tykocin, Wasilków, Zabłudów, Zawady i Choroszcz w powiecie białostockim, 

—  miasto Bielsk Podlaski, część gminy Bielsk Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 
biegnącą od południowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski, na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 689 biegnącą od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk 
Podlaski oraz na północ i północny zachód od granicy miasta Bielsk Podlaski, część gminy Boćki położona na 
zachód od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 i część gminy Brańsk położona na południe od linii od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 66 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk w powiecie 
bielskim, 

—  powiat suwalski, 

—  powiat miejski Suwałki, 

—  powiat augustowski, 

—  powiat sokólski, 

—  powiat miejski Białystok; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Korczew, Kotuń, Paprotnia, Przesmyki, Wodynie, Skórzec, Mokobody, Mordy, Siedlce, Suchożebry 
i Zbuczyn w powiecie siedleckim, 

—  powiat miejski Siedlce, 

—  gminy Bielany, Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń i gmina wiejska Sokołów Podlaski 
w powiecie sokołowskim, 

—  powiat węgrowski, 

—  powiat łosicki, 

—  gminy Brochów, Młodzieszyn, część gminy Teresin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, 
część gminy wiejskiej Sochaczew położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 i część miasta 
Sochaczew położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie 
sochaczewskim, 

—  powiat nowodworski, 

—  gminy Czerwińsk nad Wisłą, Joniec, Naruszewo Nowe Miasto, Załuski i część gminy Płońsk położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogi nr 7 oraz 10 w powiecie płońskim, 

—  gminy Pokrzywnica, Świercze i część gminy Winnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Dąbrówka, Kobyłka, Marki, Radzymin, Wołomin, Zielonka i Ząbki w powiecie wołomińskim, 
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—  część gminy Somianka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mrozy, Siennica, Sulejówek, część gminy Jakubów położona na 
południe od linii wyznaczoenj przez drogę nr A2, część gminy Kałuszyn położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 2 i 92 i część gminy Mińsk Mazowiecki położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A2 i miasto Mińsk Mazowiecki w powiecie mińskim, 

—  gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Górzno, Miastków Kościelny, Parysów, Pilawa, Trojanów, 
Żelechów, część gminy Wilga położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od 
wschodniej granicy gminy do ujścia do rzeki Wisły w powiecie garwolińskim, 

—  powiat otwocki, 

—  powiat warszawski zachodni, 

—  powiat legionowski, 

—  powiat piaseczyński, 

—  powiat pruszkowski, 

—  gminy Chynów, Grójec, Jasieniec, Pniewy i Warkaw powiecie grójeckim, 

—  gminy Milanówek, Grodzisk Mazowiecki, Podkowa Leśna i Żabia Wola w powiecie grodziskim, 

—  gminy Grabów nad Pilicą, Magnuszew, Głowaczów, Kozienice w powiecie kozienickim, 

—  gmina Stromiec w powiecie białobrzeskim, 

—  powiat miejski Warszawa; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Borki, Czemierniki, Kąkolewnica, Komarówka Podlaska, Wohyń i Radzyń Podlaski z miastem Radzyń 
Podlaski w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Krzywda, Stanin, część 
gminy wiejskiej Łuków położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od północnej 
granicy gminy do granicy miasta Łuków i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od 
wschodniej granicy miasta Łuków do wschodniej granicy gminy wiejskiej Łuków i miasto Łuków w powiecie 
łukowskim, 

—  gminy Janów Podlaski, Kodeń, Tuczna, Leśna Podlaska, Rossosz, Łomazy, Konstantynów, Piszczac, Rokitno, Biała 
Podlaska, Zalesie, Terespol z miastem Terespol, Drelów, Międzyrzec Podlaski z miastem Międzyrzec Podlaski 
w powiecie bialskim, 

—  powiat miejski Biała Podlaska, 

—  gmina Łęczna i część gminy Spiczyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 829 w powiecie 
łęczyńskim, 

—  część gminy Siemień położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów 
położona na zachód od drogi nr 813 w powiecie parczewskim, 

—  gminy Niedźwiada, Ostrówek, Abramów, Firlej, Kamionka, Michów, Lubartów z miastem Lubartów i część gminy 
Kock położona na wschód od linii wyznaczonej przez rzekę Czarną w powiecie lubartowskim, 

—  gminy Jabłonna, Krzczonów, Niemce, Garbów, Głusk, Jastków i Wólka w powiecie lubelskim, 

—  powiat miejski Lublin, 

—  gminy Mełgiew, Rybczewice, Piaski i miasto Świdnik w powiecie świdnickim, 

—  gminy Fajsławice, Gorzków, Rudnik i część gminy Łopiennik Górny położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 17 w powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Werbkowice i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 844 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 
i miasto Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim, 

—  gminy Bełżec, Jarczów, Lubycza Królewska, Łaszczów, Susiec, Telatyn, Tomaszów Lubelski z miastem Tomaszów 
Lubelski, Tyszowce i Ulhówek w powiecie tomaszowskim, 

—  część gminy Wojsławice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy 
gminy przez miejscowość Wojsławice do południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

—  gmina Grabowiec, Nielisz i część gminy Skierbieszów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 
843 w powiecie zamojskim, 

—  gminy Markuszów, Nałęczów, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Wąwolnica, Żyrzyn, Baranów, część gminy 
wiejskiej Puławy położona na wschód od rzeki Wisły i miasto Puławy w powiecie puławskim, 
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—  gminy Annopol, Dzierzkowice i Gościeradów w powiecie kraśnickim, 

—  gmina Józefów nad Wisłą w powiecie opolskim, 

—  gminy Kłoczew i Stężyca w powiecie ryckim; 

w województwie podkarpackim: 

—  gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim, 

—  gminy Horyniec-Zdrój i Narol w powiecie lubaczowskim. 

8.  Rumānija 

Šādi Rumānijas apgabali: 

—  Restul județului Maramureș care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Vișeu de Sus, 

—  Comuna Moisei, 

—  Comuna Borșa, 

—  Comuna Oarța de Jos, 

—  Comuna Suciu de Sus, 

—  Comuna Coroieni, 

—  Comuna Târgu Lăpuș, 

—  Comuna Vima Mică, 

—  Comuna Boiu Mare, 

—  Comuna Valea Chioarului, 

—  Comuna Ulmeni, 

—  Comuna Băsești, 

—  Comuna Baia Mare, 

—  Comuna Tăuții Magherăuș, 

—  Comuna Cicărlău, 

—  Comuna Seini, 

—  Comuna Ardusat, 

—  Comuna Farcasa, 

—  Comuna Salsig, 

—  Comuna Asuaju de Sus, 

—  Comuna Băița de sub Codru, 

—  Comuna Bicaz, 

—  Comuna Grosi, 

—  Comuna Recea, 

—  Comuna Baia Sprie, 

—  Comuna Sisesti, 

—  Comuna Cernesti, 

—  Copalnic Mănăstur, 

—  Comuna Dumbrăvița, 

—  Comuna Cupseni, 

—  Comuna Șomcuța Mare, 

—  Comuna Sacaleșeni, 

—  Comuna Remetea Chioarului, 

—  Comuna Mireșu Mare, 

—  Comuna Ariniș, 
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—  Județul Bistrița-Năsăud, 

—  Județul Iași cu următoarele comune: 

—  Bivolari, 

—  Trifești, 

—  Probota, 

—  Movileni, 

—  Țigănași, 

—  Popricani, 

—  Victoria, 

—  Golăești, 

—  Aroneanu, 

—  Iași, 

—  Rediu, 

—  Miroslava, 

—  Bârnova, 

—  Ciurea, 

—  Mogosești, 

—  Grajduri, 

—  Scânteia, 

—  Scheia, 

—  Dobrovăț, 

—  Schitu Duca, 

—  Tuțora, 

—  Tomești, 

—  Bosia, 

—  Prisăcani, 

—  Osoi, 

—  Costuleni, 

—  Răducăneni, 

—  Dolhești, 

—  Gorban, 

—  Ciortești, 

—  Moșna, 

—  Cozmești, 

—  Grozești, 

—  Holboca. 

III DAĻA 

1.  Bulgārija 

Šādi Bulgārijas apgabali: 

Plevenas reģionā: 

—  visa Belenes pašvaldība, 

—  Plevenas pašvaldībā: 

—  Mechka, 

—  Brashlyanitsa, 

—  Opanets, 
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—  Bukovlak, 

—  Varbitsa, 

—  Slavyanovo, 

—  Koilovtsi, 

—  visa Nikopoles pašvaldība, 

—  visa Gulyantsi pašvaldība, 

—  Dolna Mitropolijas pašvaldībā: 

—  Komarevo, 

—  Dolna Mitropoliya 

—  Gorna Mitropoliya, 

—  Riben, 

—  Podem, 

—  Slavovitsa, 

—  Baykal, 

—  Orehovitsa, 

—  Trastenik, 

—  Pobeda, 

—  Bozhuritsa, 

—  Bivolare, 

—  Levski pašvaldībā: 

—  Tranchovitsa. 

2.  Latvija 

Šādi Latvijas apgabali: 

—  Aizputes novada Aizputes pagasts, Cīravas pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa 1192, Kazdangas pagasts, 
Kalvenes pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa A9, Lažas pagasta dienvidaustrumu daļa un pagasta daļa uz 
dienvidaustrumiem no autoceļa 1199 un uz dienvidiem no Padures autoceļa, Aizputes pilsēta, 

—  Durbes novada Vecpils pagasts, Durbes pagasta daļa uz ziemeļiem no dzelzceļa līnijas Jelgava-Liepāja, Dunalkas 
pagasta daļa uz austrumiem no autoceļiem P112, 1193 un 1192, Durbes pilsēta, 

—  Brocēnu novada Cieceres un Gaiķu pagasts, Remtes pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa 1154 un P109, 
Brocēnu pilsēta, 

—  Saldus novada Saldus, Zirņu, Lutriņu un Jaunlutriņu pagasts, Saldus pilsēta. 

3.  Lietuva 

Šādi Lietuvas apgabali: 

—  Akmenės rajono savivaldybė: Akmenės, Kruopių, Naujosios Akmenės kaimiškoji ir Naujosios Akmenės miesto 
seniūnijos, 

—  Birštono savivaldybė, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Gaižaičių, Gataučių, Joniškio, Rudiškių, Skaistgirio, Žagarės seniūnijos, 

—  Kalvarijos savivaldybė: Kalvarijos seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 131 ir į šiaurę nuo kelio Nr. 200, 

—  Kauno rajono savivaldybė: Akademijos, Alšėnų, Ežerėlio, Kačerginės, Ringaudų ir Zapyškio seniūnijos, 

—  Kazlų Rudos savivaldybė: Antanavo ir Kazlų Rudos seniūnijos, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Lazdijų miesto, Lazdijų, Seirijų, Šeštokų, Šventežerio ir Veisiejų seniūnijos, 

—  Marijampolės savivaldybė: Igliaukos, Liudvinavo, Marijampolės,Sasnavos ir Šunskų seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, Reivyčių, Tirkšlių ir Viekšnių seniūnijos, 

—  Prienų rajono savivaldybė: Ašmintos, Balbieriškio, Išlaužo, Jiezno, Naujosios Ūtos, Pakuonio, Prienų ir Šilavotos 
seniūnijos, 
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—  Šakių rajono savivaldybė: Gelgaudiškio ir Plokščių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 
3804, Lukšių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, Šakių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 140 ir į 
šiaurės rytus nuo kelio Nr. 137, 

—  Šiaulių rajono savivaldybės: Bubių, Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kuršėnų kaimiškoji, Kuršėnų miesto, Kužių, 
Meškuičių, Raudėnų ir Šakynos seniūnijos, 

—  Šakių rajono savivaldybė: Gelgaudiškio ir Plokščių seniūnijos ir Kriūkų seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 
3804, Lukšių seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 3804, Šakių seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 140 ir į 
šiaurės rytus nuo kelio Nr. 137, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybės: Gižų ir Pilviškių seniūnijos. 

4.  Polija 

Šādi Polijas apgabali: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gminy Sępopol i Bartoszyce z miastem Bartoszyce w powiecie bartoszyckim, 

—  część gminy Kiwity położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 513 w powiecie lidzbarskim, 

—  gminy Srokowo, Barciany, część gminy Kętrzyn położona na północ od linii kolejowej łączącej miejscowości 
Giżycko i Kętrzyn biegnącej do granicy miasta Kętrzyn oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 591 
biegnącą od miasta Kętrzyn do północnej granicy gminy i część gminy Korsze położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania 
z drogą nr 590 w miejscowości Glitajny, a następnie na zachód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 
i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania 
z drogą nr 590 w powiecie kętrzyńskim, 

—  gmina Stare Juchy w powiecie ełckim, 

—  gminy Kowale Oleckie, Olecko i Świętajno w powiecie oleckim, 

—  powiat węgorzewski, 

—  gminy Kruklanki, Wydminy, Miłki, Giżycko z miastem Giżycko i część gminy Ryn położona na północ od linii 
kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i Kętrzyn w powiecie giżyckim, 

w województwie podlaskim: 

—  gmina Orla, część gminy Bielsk Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 biegnącą 
od południowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski i na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 689 biegnącą od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk Podlaski i część 
gminy Boćki położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 19 w powiecie bielskim, 

—  gminy Kleszczele, Czeremcha i część gminy Dubicze Cerkiewne położona na południowy zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 1654B w powiecie hajnowskim, 

—  gmina Milejczyce w powiecie siemiatyckim; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Domanice i Wiśniew w powiecie siedleckim, 

—  gminy Łaskarzew z miastem Łaskarzew, Maciejowice, Sobolew i część gminy Wilga położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Wilga biegnącą od wschodniej granicy gminy do ujścia dorzeki Wisły w powiecie 
garwolińskim, 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Białopole, Dubienka, Chełm, Leśniowice, Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamień, Rejowiec, 
Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, Żmudź i część gminy Wojsławice położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wojsławice do 
południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

—  powiat miejski Chełm, 

—  gminy Izbica, Kraśniczyn, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Siennica Różana i część gminy Łopiennik Górny 
położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 17w powiecie krasnostawskim, 

—  gmina Stary Zamość i część gminy Skierbieszów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 843 
w powiecie zamojskim, 
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—  gminy Hanna, Hańsk, Wola Uhruska, Urszulin, Stary Brus, Wyryki i gmina wiejska Włodawa w powiecie 
włodawskim, 

—  gminy Cyców, Ludwin, Puchaczów, Milejów i część gminy Spiczyn położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 829 w powiecie łęczyńskim, 

—  gmina Trawniki w powiecie świdnickim, 

—  gminy Jabłoń, Podedwórze, Dębowa Kłoda, Parczew, Sosnowica, część gminy Siemień położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów położona na wschód od drogi nr 813 w powiecie 
parczewskim, 

—  gminy Sławatycze, Sosnówka, i Wisznice w powiecie bialskim, 

—  gmina Ulan Majorat w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Ostrów Lubelski, Serniki iUścimów w powiecie lubartowskim, 

—  gmina Wojcieszków i część gminy wiejskiej Łuków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
biegnącą od północnej granicy gminy do granicy miasta Łuków, a następnie na północ, zachód, południe 
i wschód od linii stanowiącej północną, zachodnią, południową i wschodnią granicę miasta Łuków do jej 
przecięcia się z drogą nr 806 i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od wschodniej 
granicy miasta Łuków do wschodniej granicy gminy wiejskiej Łuków w powiecie łukowskim, 

—  gminy Horodło, Uchanie i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 844 biegnącą od zachodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszów do granicy miasta Hrubieszów oraz na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od wschodniej granicy miasta Hrubieszów do 
wschodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim, 

5.  Rumānija 

Šādi Rumānijas apgabali: 

—  Zona orașului București, 

—  Județul Constanța, 

—  Județul Satu Mare, 

—  Județul Tulcea, 

—  Județul Bacău, 

—  Județul Bihor, 

—  Județul Brăila, 

—  Județul Buzău, 

—  Județul Călărași, 

—  Județul Dâmbovița, 

—  Județul Galați, 

—  Județul Giurgiu, 

—  Județul Ialomița, 

—  Județul Ilfov, 

—  Județul Prahova, 

—  Județul Sălaj, 

—  Județul Vaslui, 

—  Județul Vrancea, 

—  Județul Teleorman, 

—  Partea din județul Maramureș cu următoarele delimitări: 

—  Comuna Petrova, 

—  Comuna Bistra, 

—  Comuna Repedea, 

—  Comuna Poienile de sub Munte, 

—  Comuna Vișeu e Jos, 

—  Comuna Ruscova, 
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—  Comuna Leordina, 

—  Comuna Rozavlea, 

—  Comuna Strâmtura, 

—  Comuna Bârsana, 

—  Comuna Rona de Sus, 

—  Comuna Rona de Jos, 

—  Comuna Bocoiu Mare, 

—  Comuna Sighetu Marmației, 

—  Comuna Sarasau, 

—  Comuna Câmpulung la Tisa, 

—  Comuna Săpânța, 

—  Comuna Remeti, 

—  Comuna Giulești, 

—  Comuna Ocna Șugatag, 

—  Comuna Desești, 

—  Comuna Budești, 

—  Comuna Băiuț, 

—  Comuna Cavnic, 

—  Comuna Lăpuș, 

—  Comuna Dragomirești, 

—  Comuna Ieud, 

—  Comuna Saliștea de Sus, 

—  Comuna Săcel, 

—  Comuna Călinești, 

—  Comuna Vadu Izei, 

—  Comuna Botiza, 

—  Comuna Bogdan Vodă, 

—  Localitatea Groșii Țibileșului, comuna Suciu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Mijloc, comuna Vișeu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Sus, comuna Vișeu de Sus. 

—  Partea din județul Mehedinți cu următoarele comune: 

—  Comuna Strehaia, 

—  Comuna Greci, 

—  Comuna Brejnita Motru, 

—  Comuna Butoiești, 

—  Comuna Stângăceaua, 

—  Comuna Grozesti, 

—  Comuna Dumbrava de Jos, 

—  Comuna Băcles, 

—  Comuna Bălăcița, 

—  Județul Argeș, 

—  Județul Olt, 

—  Județul Dolj, 

—  Județul Arad, 
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—  Județul Timiș, 

—  Județul Covasna, 

—  Județul Brașov, 

—  Județul Botoșani, 

—  Județul Vâlcea. 

IV DAĻA 

Itālija 

Šāds Itālijas apgabals: 

—  tutto il territorio della Sardegna.”  
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TIESĪBU AKTI, KO PIEŅEM STRUKTŪRAS, KURAS 
IZVEIDOTAS AR STARPTAUTISKIEM NOLĪGUMIEM 

AR EKONOMISKO PARTNERATTIECĪBU PAGAIDU NOLĪGUMU STARP KOTDIVUĀRU, NO 
VIENAS PUSES, UN EIROPAS KOPIENU UN TĀS DALĪBVALSTĪM, NO OTRAS PUSES, 

IZVEIDOTĀS EPN KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 1/2019 

(2019. gada 11. aprīlis) 

attiecībā uz Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai [2019/1186] 

EPN KOMITEJA, 

ņemot vērā Ekonomisko partnerattiecību pagaidu nolīgumu starp Kotdivuāru, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un 
tās dalībvalstīm, no otras puses (“nolīgums”), kas parakstīts Abidžanā 2008. gada 26. novembrī un ko provizoriski 
piemēro no 2016. gada 3. septembra, un jo īpaši tā 76., 77. un 81. pantu, 

ņemot vērā Līgumu par Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai (“Savienība”) un Aktu par pievienošanos 
nolīgumam, ko Horvātijas Republika deponējusi 2017. gada 8. novembrī, 

tā kā: 

(1)  Nolīgums ir piemērojams, no vienas puses, teritorijām, kurās piemēro Līgumu par Eiropas Savienības darbību, un 
saskaņā ar minētajā Līgumā paredzētajiem nosacījumiem un, no otras puses, Kotdivuāras teritorijai. 

(2)  Ievērojot nolīguma 77. panta 3. punktu, EPN komiteja var lemt par grozījumiem, kas varētu būt nepieciešami pēc 
jaunu dalībvalstu pievienošanās Savienībai, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Horvātijas Republika, būdama nolīguma Puse, tādā pašā veidā kā pārējās Savienības dalībvalstis attiecīgi pieņem un ņem 
vērā nolīguma, kā arī tam pievienoto pielikumu, protokolu un deklarāciju tekstu. 

2. pants 

Nolīguma 81. pantu aizstāj ar šādu: 

“81. pants 

Autentiskās valodas 

Šis nolīgums ir sagatavots divos eksemplāros angļu, bulgāru, čehu, dāņu, franču, grieķu, holandiešu, horvātu, igauņu, 
itāļu, latviešu, lietuviešu, maltiešu, poļu, portugāļu, rumāņu, slovāku, slovēņu, somu, spāņu, ungāru, vācu un zviedru 
valodā, un visi teksti ir vienlīdz autentiski.” 

3. pants 

Savienība nosūta Kotdivuārai nolīgumu horvātu valodas redakcijā. 

4. pants 

1. Nolīguma noteikumus piemēro no Kotdivuāras uz Horvātijas Republiku vai no Horvātijas Republikas uz 
Kotdivuāru eksportētām precēm, kuras atbilst izcelsmes noteikumiem, kas ir spēkā nolīguma Pušu teritorijā, un kuras 
2016. gada 3. septembrī bija tranzītā vai pagaidu glabāšanā, muitas noliktavā vai brīvajā zonā Kotdivuārā vai Horvātijas 
Republikā. 
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2. Šā panta 1. punktā minētajos gadījumos piemēro preferenciālo režīmu ar noteikumu, ka četru mēnešu laikā no šā 
lēmuma spēkā stāšanās dienas importētājvalsts muitas iestādēm ir iesniegts izcelsmes apliecinājums, ko ar atpakaļejošu 
spēku ir izdevušas eksportētājvalsts muitas iestādes. 

5. pants 

Kotdivuāra apņemas saistībā ar Horvātijas Republikas pievienošanos Savienībai necelt prasības un nesniegt pieprasījumus 
vai iesniegumus, kā arī negrozīt un neatcelt nekādas koncesijas atbilstīgi 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem 
un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktam un XXVIII pantam vai Vispārējās vienošanās par pakalpojumu 
tirdzniecību (GATS) XXI pantam. 

6. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā parakstīšanas dienā. 

Tomēr 3. un 4. pantu piemēro no 2016. gada 3. septembra. 

Briselē, 2019. gada 11. aprīlī 

Kotdivuāras vārdā – 
Ally COULIBALY  

Eiropas Savienības vārdā – 
Cecilia MALMSTRÖM   
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LABOJUMI 

Labojums Komisijas Deleģētajā regulā (ES) Nr. 153/2013 (2012. gada 19. decembris), ar ko papildina 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 648/2012 attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem 

standartiem par prasībām centrālajiem darījumu partneriem 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 52, 2013. gada 23. februāris) 

72. lappusē I pielikuma 3. iedaļas ievadfrāzē: 

tekstu:  “Zelts, kas var tikt atzīts kā nodrošinājums saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 648/2012 46. panta 1. punktu, ir tīra 
zelta atzīta labas piegādes standarta stieņos un atbilst šādiem nosacījumiem:” 

lasīt šādi:  “Zelts, kas var tikt atzīts kā nodrošinājums saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 648/2012 46. panta 1. punktu, ir 
asignēta tīra zelta stieņu veidā ar atzītu labu piegādi un atbilst šādiem nosacījumiem:”.  
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